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Fin de semaine de 


Les francophones de Cal 
se donnent une orientati 


PIERRE GRANGER 


CALGARY — 
avait été annoncé pendant des 
semaines dans tous les médias: 
la francophonie de la ville était 
convoquée par l'Association 
Canadienne-Française régio- 
nale à une rencontre de concer- 
tation les 25 et 26 octobre à 
l’école Sainte-Anne. Il s'agissait 
pour les francophones premiè- 
rement de définir quels sont 
leurs rêves ou objectifs en tant 
que communauté, puis, deuxiè- 
mement, d’arrêter pour les cinq 


NEDERLANDS LEA TOME TL 


ISERE EUR TTRIUURE ER REC DD LES RE 


L'événement 


TETE RE 


SATRRTREENET 


prochaines années les straté- 
gies qui lui permettront 
d'atteindre ces objectifs ou du 
moins de s’en rapprocher. 


C'était une entreprise ambi- 
tieuse, mais indispensable si 
nous ne voulons pas piétiner sur 
place. Depuis quelque temps, en 
effet, la communauté franco- 
phone de la ville sent qu’elle 
commence à avoir du muscle. 
Elle est très active; elle a plu- 
sieurs réalisations à son actif: 
le moment était venu pour elle 
de se donner une orientation. 


Edmonton, vendredi le 8 novembre 1985 


concertatio" 


Le projet était-il trop vaste 
pour une fin de semaine”? Non, 
grâce à la méthode de planifica- 
tion participative qui, en trois 
étapes, mène de la formulation 
des objectifs à la formulation de 
stratégies. Cela a donné lieu à 
une énergique session de 
remue-méninges à laquelle tous 
participaient activement et qui 
a permis de faire, sans perdre 
de temps, la synthèse de ce que 
nous avons tous dans la tête 
mais ne parvenons pas toujours 
à exprimer clairement. La ren- 
contre a été animée de façon 


ects meme UT s 


snenssrem asc 


gary 
on 


dynamique par Denise Ouel- 
lette, animatrice-jeunesse à 
Calgary, Fernande Bergeron, 
adjointe au doyen de la faculté 
St-Jean de l’université de 
l'Alberta, et Françoise Sigur, 
agente de développement com- 
munautaire à Calgary. 

De quoi rêve donc la commu- 
nauté francophone de Calgary? 
Elle rêve d’action politique, de 
contrôle scolaire à tous les 
niveaux, de services et installa- 
tions francophones, d’un quar- 
tier francophone, d'une pro- 
vince bilingue en pratique, 
d’une participation francophone 
massive et de l'intégration des 
femmes à tous les niveaux. 

Pas de timides demi- 
mesures, comme on le constate, 
mais bien l'énoncé courageux 
des facteurs qui nous donneront 
la place aui nous revient histo- 
riquement dans cette ville et 
dans cette province. Et une des 
choses qui font force de cet 
énoncé est qu’il ne s’inspire pas 
de vues étroites, il ne vise pas 
à promouvoir le développement 
ou le succès d’une association 
en particulier, mais à promou- 
voir l'épanouissement, le pro- 
grès de la communauté franco- 
phone dans son ensemble. 

Nous devons cependant être 
réalistes et reconnaître que les 
obstacles sont nombreux. Voici 
les principaux obstacles identi- 
fiés par les participants: com- 
munications difficiles, com- 
plexes des minorités, préjugés 


Voir concertation page 2. 


Commentaire d’un principal de Rivière-la-Paix 


qu'il nous faut © 


est 


une écois francaise” 


SIMONE LABERGE 


GIROUXVILLE — Suite à 
l'Évaluation du Département de 
l'Éducation portant sur l’école 
de Girouxville, M. René St- 
André, principal, a accepté de 
nous faire part de ses 
commentaires. 


Il se dit en général satisfait 
des résultats de l'évaluation, “il 
y a plusieurs côtés positifs, dit- 
il, mais il y a aussi de l’inconsis- 
tance. Et à cet effet nous allons 
rencontrer sous peu les mem- 
bres du Département qui ont 
fait l'évaluation pour en discu- 


LE] 


ter … 


“Je suis en parfait accord 
avec sept des recommanda- 
tions, et déjà plusieurs d’entre 
elles ont été mises en applica- 
tion, et les autres le seront dans 
un avenir immédiat”. 


“Tant qu'aux sept autres, ça 
ne relève pas de notre pouvoir, 
les décisions relèvent de High 
Prairie School Division et de la 
communauté.” 


‘“‘Présentement, continue-t-il, 
je n’entrevois qu’une façon de 
donner satisfaction à nos fran- 


René St-André 


cophones, c’est de leur donner 
une école française .."” 


“A moins, ajoute-t-il, qu'une 
entente entre les écoles de 
Smoky River se réalise, et, une 
entente qui assurerait à chaque 
école un nombre d'étudiants 
suffisant afin qu'elle puisse 
fonctionner. Sans cela, chaque 
école voudra, comme c'est le 
cas présentement garder chez- 
elle ses propres étudiants. Et ça 
devient impossible de donner 
satisfaction à tous avec ce 
système, et les différents pro- 


Voir école page 2. 


L'avocat Me Michel 
Bastarache d'Ottawa 
dresse un scénario 
d'avenir pour une 
intervention plus éner- 


gique du fédéral 
envers les minorités de 
Jangue officielle. En 


NH vage 12. 


CAEICATURE 


re Pau mt 


On ne l’a pas dit, 
mais celui à gauche, 
c'est /e Secrétaïre 
d'État, M. Benoit Bou- 


É chard... Page 4. 


EDITORIAL 


er ma ue 


MATTER 


Radio-Canada sur /a 
sellette … et en direct 
page 4. 


RCIP OUT EN ame 


À RIOTER 


Un Franco-Albertain 
honoré 

LE DROIT (Ottawa) 

— M. Affred J. Du- 


F mont maire de High 


Prairie depuis 15 ans a 
été décoré le 30 octo- 
bre dernier à Ottawa 
de l'Ordre du Canada, 


a pius läauté sifiiur 


tion canadienne. 


‘J'ai été présenté 
en anglais mais je me 
sentais très fier d'être 
canadien-frnacais. Je 
suis également fier 
d'être la première per- 
sonne de la région de 
Rivière-la-Paix à faire 
partie de l'Ordre” 


M. Dumont s'est 
acquis une réputation 
exceptionnelle pour 
son oeuvre dans l'édu- 
cation notamment 
auprès des autochto- 
nes, à titre d'ensei- 
gnant aussi bien ge 
d'administrateur. 
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Jour du Souvenir 
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Souper bénéfice de Boîte à Popicos 


Demi succès financier 
Franc succès social 


PAUL DENIS 


Bien que les organisateurs de 
la soirée bénéfice en faveur de 
la troupe de théâtre profession- 
nel Boîte à Popicos auraient 
souhaité une foule beaucoup 
plus nombreuse afin de mieux 
renflouer ses coffres, les quel- 
ques quatre-vingt-dix convives 
en ont profité pour bien s’amu- 
ser. En terme de bénéfice 
cependant, la soirée a généré 
moins de 2000$ 


C’est mercredi soir, dernier 
30 octobre, qu'avait lieu ce sou- 
per bénéfice au Château 
Lacombe d’'Edmonton avec la 
présence de certains dignitai- 
res, comme il se doit en pareille 
circonstance, dont M. Marc 
Arnal, directeur régional du 
bureau du Secrétariat d'État à 
Edmonton; M. Terry Cava- 
nagh, échevin d'Edmonton; M. 
Glen Buick, sous-ministre 
adjoint du Ministère de la 
Culture. 


‘‘On s’occupe encore de 
culture” 


Pour mettre fin aux incessan- 
tes rumeurs voulant que le 
Secrétariat d'État n’était plus 
intéressé à subventionner les 
organismes culturels, tel le 
théâtre, M. Arnal n’a pas man- 
qué cette occasion de réitérer 
l'appui de son Ministre, l’Hono- 
rable Benoit Bouchard, et de 
son équipe d'agents au bureau 
d'Edmonton en faveur de la 
manifestation et de l’expression 
culturelles si nécessaire à 
l'émancipation d’un peuple en 
situation minoritaire. 


Il a cependant ajouté que les 
priorités de la communauté 
franco-albertaine privilégient 
actuellement le développement 
communautaire avec un accent 
particulier placé sur le domaine 
de l'éducation et des droits 
scolaires. 


Quel spectacle 


Chapeau bas au groupe de 
jeunes de l’école J.H. Picard qui 
ont présenté deux courtes créa- 
tions collectives, l’une portant 
sur je mariage et le divorce et 
l’autre sur le rôle des parents 
comme inspirateurs auprès des 
jeunes joueurs de hockey que 
sont leurs enfants. 


Dans les deux cas l’exagéra- 
tion et le ridicule ont bien servi 
les jeunes comédiens pour 
transmettre un message poin- 
tillé sur la morale contempo- 
raine et sur l’égoisme des 
parents qui cherchent à faire 
des vedettes avec leurs enfants, 
coûte que coûte. 


La troupe de Boîte à Popicos 
1 aussi présenté un extrait de 
son premier spectacle de 
l'année, ‘Au pays d’Alice”’, une 
adaptation fort prometteuse de 
Denis Couture, que le public 
pourra voire en entier les 
dimanches 10et 17 novembre 
à 14h00. 


École française (suite de la page 


grammes que nous devons 
offrir pour essayer de satisfaire 
tout le monde ..” 


“Au sujet de la Librairie, nous 
rencontrons prochainement une 
personne compétente et nous 
avons en main une somme de 5 
000$, ce qui nous permettra de 
remettre la section française à 
jour’ 


“Tant qu'aux beaux-arts, 
nous avons à chaque semaine 
une heure d’arts plastiques (1 à 
6). Nous avons la chorale de 
l'école, l’art dramatique, et 
nous essayons d'apporter cette 
année des activités culturelles, 
comme la Ste-Catherine. Ce qui 
nous mangue c’est un profes- 
seur de musique ….” 


Rappelez-vous! 
Le jour de tombée 


1.) 


L'École J. H. Picard 


7055 - 99 rue, Edmonton (Alberta) 


est à la recherche d'un 


Technicien de faboratoire 


FONCTIONS: 


1. préparer des expériences pour les cours de chimie, bio- 


logie et physique. 


faire des commandes 


prendre l'inventaire 


QUALIFICATIONS: 


une formation dans les sciences est nécessaire 


HEURES: 


17,5 heures par semaine 


SALAIRE: 


a 


me 


Concertation (suite de la page 1.) 


de la majorité, manque d’action 
solidaire, faiblesse économique, 
manque de visibilité physique et 
manque de formation. 


À elle seule, l’analyse des 
causes éloignées de ces obsta- 
cies à notre épanouissement 
pourrait faire l'objet d’un long 
traité. L'assemblée en a discuté 
longuement, pour proposer 
enfin ce que nous pouvons faire 
pour nous rapprocher de nos 
objectifs. Ces propositions, ou 
stratégies, il faut s’en souvenir, 
restent cependant assez généra- 
les, car ce sera à chaque groupe 
particulier, à chaque associa- 
tion, à définir les tactiques 
qu'elle voudra employer pour 
les atteindre. 


Voici les principes de ces pro- 
positions: il faut augmenter la 
visibilité des francophones; il 
faut que les francophones se 
regroupent physiquement, 
autour de leurs écoles, de leurs 
commerces, de leur complexe 
polyvalent, etc. (ce qui, entre- 
autre, leur donnera du poids 
politique et économique) ; il faut 
que les associations coopèrent; 
il faut que nous arrêtions la 
détérioration de notre langue 
parlée et écrite. 


Le défrichement est donc 
fait: il n’y plus de broussailles 
pour nous empêcher de voir 
clairement le chemin. Il reste à 
passer à l’action. Le chemin 
semble-t-il trop long et trop 
ardu? Pour que nous ne nous 
découragions pas, Guy 
Lacombe, venu spécialement 
d'Edmonton pour nous faire 
profiter de son expérience, a 
clôturé la journée par ces 
remarques: “Notre «vision» de 
nous-mêmes, notre rêve, est 
comme la cathédrale que nous 
voulons construire … comme 
ces cathédrales du Moyen-Âge 
dont la construction durait des 
siècles (sauf que de nos jours 


nous pouvons quand même 


construire un peu plus rapide- 
ment). Aujourd’hui, nous avons 
commencé à choisir les pierres 
de l'édifice. Il faudra les sculp- 
ter une par une et en mettre 
quelques-unes en place chaque 
année. Nous ne verrons peut- 
être pas l'oeuvre terminée, 
mais nous aurons eu le mérite 


de la mettre en marche”. 


Le résumé officiel des délibé- 
rations sera distribué sous peu 
et servira à orienter notre 
action au cours des cinq pro- 
chaines années. 
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Enregistré comme courrier de 2e classe #1881 . 


PAUL DENIS 


Qui dit “fromage” dit ‘‘Nor- 
mandie”’. Le camembert, sou- 
vent imité jamais égalé, vient 
de cette région de la France, 
connue pour sa gastronomie 
dont la crème, les oeufs, le 
beurre et le fromage sont les 
ingrédients privilégiés. 


Le} 


tAaNCG régional 
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La Normandie à l'honneur 


C’est justement la Wormandie 
qui est à l’honneur jusqu’au 17 
novembre au restaurant The 
Créperie situé au 10220 - 103 rue, 
sur le Boardwalk à Edmonton. 
Le repas est absolument déli- 
cieux et les prix tout à fait 
abordable. 


Le tout commence, comme il 
se doit, avec le célèbre camem- 


À la Société de Théâtre 


bert. Mais quel camembert! 
Nul autre que le camenbert frit 
servi avec une sauce moutarde 
hollandaise, de quoi mettre 
l’eau à la bouche doucement en 
anticipant le plat principal. 


À vous de choisir entre le Filet 
de Sole à la Normandie ou le 
Poulet sauté avec calvados et 
crème. L'un ou l’autre saura 


Travail de pionnier, 
mais travail bien fait 


PIERRE GRANGER 


CALGARY — Lorsqu'on vous 
invite à assister à la répétition 
d’une pièce dans un garage, 
vous partez avec des préjugés. 
Ah! ces amateurs qui ont plus 
d'illusions que de talent! Mais 
quel plaisir vous éprouvez 
quand, dès le début, vous sentez 
la main d’un professionnel dans - 
l'affaire, quand vous découvrez 
que la pièce est de grande qua- 
lité et les acteurs bourrés de 
talent, et quand vous vous ren- 
dez compte, enfin, que le garage 
accentue l’atmosphère de la 
pièce et que ce sera dommage 
de ne pas le reconstruire sur la 
scène! ‘ 


C’est que nous oublions que 
l’art véritable naît ainsi, dans la 
simplicité, à partir d’une con- 
viction, d’un amour de l'art 
pour l’art. Et ces derniers mots 
résument précisément l’atti- 
tude et les motifs de la direc- 
trice et metteur en scène de la 
Société de Théâtre de Cal- 


gary,Michèle Lehardy, pour qui 
le théâtre est une passion depuis 
toujours. Elle est la profession- 
nelle du groupe; pour les spec- 
tateurs, elle est garantie de qua- 
lité: ils ne resteront pas sur leur 
appétit; pour les acteurs, elle 


est l'ami qui guide et encou- 
rage, qui aide à trouver le vrai 
visage de ces personnages à 
incarner. 


Tout ceci pour vous inviter à 
ne pas manquer ‘C'était avant 
la guerre à l’Anse à Gilles”, 
pièce en trois actes de Marie 
Laberge créée à Montréal le 15 
janvier 1981 et reprise au Cen- 
tre des Arts d’Ottawa l'an 
dernier. 


Vous vous sentirez rapide- 
ment pris dans le drame, qui est 
surtout celui des deux personna- 
ges principaux: Marianna, la 
‘‘femme-forte”’ à qui on vient se 
confier pour être réconférté, 
mais qui est elle-même déchi- 
rée, et la jeune Rosalie, si fra- 
gile, si touchante, qui rappelle 
de façon si frappante, par sa 


personnalité et par. ce qui lui 


arrive, l'héroïne du film ‘‘Agnes 
of God”. 


À toute la troupe, Cam- 
bronne! … et félicitations! 


Éloge de Jocelyn Dallaire 


Jocelyn, fils de Marthe et d'André 
Dallaire, est né le 7 décembre 1954 
à Macamic province de Québec. Il 
est le deuxième d’une famille de 
quatre garçons; Ronald, Jocelyn, 
Jacques et Claude. 


Dès son jeune âge Jocelyn aimait 
tout faire; il n'avait peur de rien, et 
rien ne lui échappait. De plus dans 
tout ce qu'il faisait il était toujours 
un leader. Somme toute, il passa 
une enfance remplie de joie et 
d’espiègleries. 


C’est à l’âge de 17 ans, en juin 
1972, qu’il vient dans l’ouest pour 
tâcher de faire sa vie. Il décide de 
rester à St-Paul après avoir rencon- 
tré Adèle Tremblay. Le 7 décembre 
1974 Adèle et Jocelyn s'unissent 
devant Dieu par le mariage. Trois 
enfants, Renée, Roger et Régean 
sont les fruits de cette union. 


Jocelyn aimait beaucoup être 
avec sa famille. Partout où il allait 
sa famille l’accompagnait. Souvent 
au travail, aussi bien que durant ses 
heures de loisir, il était avec sa 
petite famille. Jocelyn chérissaïit les 
enfants. En plus de leurs trois petits, 
Jocelyn et Adèle gardaient à la fois, 
jusqu’à quatre autres petits enfants 
qui n'avaient pas de vie familiale. 


La grande distance entre lui et ses 
parents et ses frères de l'Ontario ne 
l'empêchait pas de leurs faire de 
fréquentes visites. Ils ont donc fait 


plusieurs voyages à travers le pays 
afin de maintenir les liens solides 
avec sa famille. 

Jocelyn était une personne très 
accueillante et de grand coeur. En 
visite chez-lui on se sentait vraiment 
chez-noux. Ceux qui l’on bien connu 
savent aussi, qu’il prenait toujours 
le temps d'écouter les autres. 
Preuve qu’il avait un grand coeur et 
qu’il était prêt à donner tout de lui- 


même jusqu’à la fin; est, qu'en cas 


de mort il avait fait don de ses orga- 
nes à la médecine. 

C'est le 13 octobre dernier 
qu’Adèle et ses trois enfants Se ren- 
dent à la Rivière Athabasca pour 
voir partir en voyage de chasse. 
Jocelyn et deux copains. C'est une 
des seules fois que Jocelyn laisse sa 
famille à la maison. Malheureuse- 
ment au retour leur avion s'écrase 
et Jocelyn, ainsi que ses amis, sont 
appelés vers leur Père. 


Il laisse tout de même une grande 
consolation à son épouse et à ses 
trois bambins. Oui, Jocelyn leur 
laisse le souvenir d’onze bonnes 
années de vie familiale intense. 


Jocelyn nous t'aimons et tu reste- 
ras toujours bien vivant dans nos 
coeurs. 


Que son âme et les âmes des fidè- 
les trépassés par la miséricorde de 
Dieu reposent en Paix. Amen. 


Jules Van Brabant 


plaire au palais 
expirimenté, 


le plus 


La sole est sautée, puis revê- 
tue d’une sauce aux champi- 
gnons, absolument délicieuse. 
Chaque bouchée vous fond dans 
la bouche. Ceux qui d'habitude 
n'aiment pas le poisson risquent 
d'être convertis par cette sole 
délicate. 


Mais pour ceux qui trouvent 
les habitudes difficiles à chan- 
ger, il y a un superbe met de la 
Normandie qui ne manquera 
pas de répondre amplement à 
vos goûts. Le poulet sauté Vai- 
lée d’Auge avec calvados et 
crème est un délice, une expé- 
rience heureuse d’un des plus 
cher plaisir de la vie. 


La Normandie est également 
connue pour ses pommes d’oû 
vient justement l’eau-de-vie de 
cidre, le calvados. Mais avec les 
pommes, on peut faire aussi de 


ACFA d'Edmonton 


très bon desserts. La galette de 
pommes servie à la Créperie 
vient châpeauter de façon 
magistrale ce copieux repas qui 
peut-être qualifié de véritable 
expérience gastronomique. 


D'ici le 23 février 1986, pas 
moins de six régions de la 
France auront été mises à l’hon- 
neur au restaurant The Crépe- 
rie. La Bourgogne a déjà rassa- 
sié plusieurs gourmets. À part 
la Normandie, à l'affiche 
jusqu’au 17 novembre, il reste 
pour vous chatouiller le palais 
les régions de Provence, Bor- 
deau et le Sud-ouest, la 
Franche-Comté et les Alpes, et 
l'Alsace. Dans le Franco de la 
semaine qui précédera la mise 
à l'honneur de chaque région, 
une annonce du restaurant The 
Crêperie vous donnera tous les 
détails, les mets, les dates et les 
prix. C’est à ne pas manquer 
pour tout gastronome qui se 
respecte. 


Cabane à sucre: recherchons 


- une mascotte 


- des artisans (cordage, filage, forgeron, tissage, 


travail du bois) 


- responsable de la patinoire 

- individus, familles ou regroupement 
pour animer les édifices anciens 

-_ musiciens et chanteurs de tout âge 

-__ personnes pour servir au saloon (boissons et pâtisse- 
ries);: ou ‘’Clerks Quarters, Jasper House Hotel” 
{mets canadiens-français) au Egge’s bars et au 
Magasin général (boissons) 

- aides au Maître Sucrier 

- autres atelages de chevaux avec wagons-traineaux 

-__ personnes fiables pour la vente des billets à l'entrée 
et le contrôle de la foule {période de 2 heures) 

-__ personnes autoritaires pour le contrôle du traffic dans 


le stationnement 


-_ fournisseurs de bois (pour monter le bois, allumer puis 


éteindre le feu) 


- _ camionneurs pour le transport d'équipement 
- personnes voulant aider à l'installation le samedi soir 
et le démantellement le dimanche soir. 


École Bellevue school 
Beaumont (Alberta) 


On recherche un professeur d'immersion française pour la 3e 
année. 
Cette position commencerait le 6 janvier 1986. 


S.V.P., faites parvenir vos résumés pour le 22 novembre au: 


Surintendant — adjoint des écoies 
Comté de Leduc #25 
4301 - 50 rue 
Leduc (Alberta) 
T9E 2X3 


théâtre français d'edmonton 


AUDITIONS 


LeT.F.E. a le plaisir d'annoncer les auditions pour des comé- 
diens/comédiennes intéressés à participer dans la 


production: 


‘Hé! Bonjour de la Fontaine!” 


Comédie musicale de Pierre Bokor et Michel Landry 


Pour de plus amles renseignements veuillez contacter: 


469-0829 


Côte d'4. 
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Radio-Canada ne 
coûte pas cher 


N DOSSIER publicitaire en provenance de 
Radio-Canada vient tout juste de sortir 
pour vanter la société d’état en nous appre- 
nant qu’il en coûte seulement .24$ par jour par 
famille (.09e par jour par individu ) pour tous les ser- 


vices français et anglais de radio et télévision de la 
Société Radio-Canada. 


Evidemment, on peut faire parler certaines sta- 
tistiques en faisant taire les autres. Par exempie, si 
on faisait le calcul des coûts de la radio-télévision 
française en Alberta per capita francophone (62,000 
francophones selon le recensement de 1981) on pour- 
rait sans doute tirer la conclusion qu'il en coûte trop 
cher. 


Heureusement les décisions ne sont pas toujours 
basées sur la rentabilité des services de l’état. Le 
mandat de Radio-Canada est de fournir un service 
de radio et de télévision en français et en anglais à 
tous les Canadiens où qu'ils soient au pays. Pour per- 
mettre à Radio-Canada de réaliser son mandat, les 
contribuables canadiens versent 808.4 millions, dont 
60.6 millions (5.5%) pour la radio française, 211,3 mil- 
lions (19.2%) pour la télévision française, 100.7 mil- 
lions (9.1%) pour la radio anglaise et 352.2 millions 
(32.0%) pour la télévision anglaise. 


Seulement 22% des revenus de la Société Radio- 
Canada proviennent de la vente d'annonce, soit 228.5 
millions. Quand on y soustrait les coûts d’exploita- 
tion de la gestion et des ventes, il en reste que 87.8 
millions, (8.5%). 


Donc en grande partie, le financement de Radio- 
Canada dépend des contribuables canadiens. De ce 
seul fait découle le droit de regard du citoyen, non 
seulement sur les émissions, mais en plus sur le con- 
tenu des émissions. 


LE MÉMOIRE DE L'ACFA 


C'est ce qui donne du poids au mémoire de 
l'Association canadienne-française de l'Alberta 
(ACFA) au groupe de travail pour la révision de la 
politique des communications. Cette association, en 
tant que porte-parole officiel de la francophonie 
albertaine, a le droit et le devoir de faire connaître 
ses pensées, ses critiques et ses recommandations 
au sujet de la Société Radio-Canada. 


Le jugement de l’ACFA vis-à-vis des émissions 
de radio et de télévision de la société est très clair. 
Les émissions en provenance de Montréal, pour la 
plupart, ne répondent pas aux attentes du public 
francophone de l’Alberta en ce qu'elles ne reflètent 
pas la réalité de leur vie. 


C’est pourquoi l'ACFA propose que les stations 
françaises des provinces anglophones aient leur juri- 
diction propre, qu’elles aient davantage d'autonomie 
et le droit de choisir les émissions du réseau qui con- 
viennent le mieux à leurs auditoires respectifs et 
qu’elles aient les fonds nécessaires pour améliorer 
le contenu régional. 


L'ACFA pousse encore plus loin sa logique et 
réclame un service permanent de nouvelles à Cal- 
gary et une meilleure couverture des communautés 
francophones du nord de l'Alberta. 


Tout cela évidemment coûtera encore plus cher, 
même trop cher, aux yeux des politiciens. Même que 
M. Florian Sauvageau, du duo Sauvageau-Kaplan, 
a fait une remarque en ce sens en répondant juste- 
ment à une question d’une journaliste de Radio- 
Canada, disant que le groupe de travail avait un 
mandat bien précis qui devra tenir compte de la rés- 
lité économique quand viendra le temps de faire des 
recommandations. 


Voilà qui est clair. Le groupe d'étude ne recom- 
mandera rien de très couteux au gouvernenenat et 
les Franco-Albertains devront se contenter de voir 
vivre, au petit écran, un peuple cousin et lointain. 


PAUL DENIS 


otial_ 


JE CROIS GUE TU SERaIS MIEUX 
DE LE Laisser 5€ RÉVEILLER 
Par LUI-MÊME. 
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RENCONTRE DU TROISIÈME TYPE 


LS VIENNENT tout juste dese connaître. 
Elle vient de St-Paul, lui de Bonnyville. 
L'un parle français. l’autre pas. Mais 
qu'importe. Le langage des yeux et du corps 
semble pour l'instant les satisfaire amplement. 


“Se regarder, ils ne font d’ailleurs que ça” 
murmure en elle-même Estelle qui a invité 
dans sa grande maison de Beaumont, les deux 
moineaux (pour ne pas dire tourtereaux) à 
essayer ses nouvelles tourtières. Histoire de ne 
pas perdre la main pour les Fêtes qui s’en 
viennent. 


La charmante petite vieille les regarde 
donc se regarder sans oser briser leur échange. 
“Dans le fond, se dit-elle en elle-même, même 
s’ils se décidaient à dire un mot, je ne compren- 
drais rien, sourde comme je suis … N'empêche 
que c’est agaçant”’. 


— Où vous vous êtes connu? cria 
alors désespérement Estelle. 


Soudainement, les quatre yeux 
surpris se tournent sur le champ vers 
la petite dame qui enfin commence à 
respirer d'aise. Timidement et en fer- 
mant quasi les paupières, les deux 
yeux verts à sa gauche décident de 
casser la glace. 


— C'est difficile à dire … 


— Comment? Au Festival du rire? 
comprend la gentille sourde. 


— Not really, renchérit les yeux 
bruns. 


— C’est un ordinateur qui … 
— Un ordina quoi? 
— À computer. 


— Je comprends pas plus. Conti- 
nuez quand même. 


— Une agence matrimoniale nous a 


affirmé que nous formerions un cou- 
ple parfait.C’est notre agent qui a 
organisé la rencontre la semaine 
dernière. 

—  Isn’t that wonderful? 

— Je ne sais pas. J’ai rien compris 
… Mes pauvres enfants, qu’allez-vous 
faire? Vous ne parlez même pas la 
même langue … How are you going 
to … to … Ah forget it! 

—  Everything’s fine, Estelle. Don't 
WOTTY. 


— Qu'importe la langue Estelle, je 
suis bilingue. Je peux parler en 
anglais. 

— Mangez votre tourtière, coupa 
alors sèchement la petite vieille. Elle 
va refroidir. 


Et puis au bout de cinq minutes, 
Estelle ne put s'empêcher d’ajouter: 


— En tout cas, avec vos histoires de 
mélange de langue, ça ne fera pas des 
enfants forts. Les problèmes vont 
vous tomber dessus comme la misère 
sur le pauvre monde. J’ai hâte de voir 
par-dessus le marché les prochaines 
veillées des Fêtes où tout le monde va 
devoir parler anglais à cause d’une 
coupelle de pas-français. 

— Maman, arrêtes de te plaindre. 
Ça n’arrange rien. 

— Imagine, ma pauvre petite fille, 
tes enfants n’auront même pas de 
langue maternelle parce que leur 
mère ne leur aura pas appris la 
sienne. C’est triste … seulement une 
langue paternelle … 


YVES LAVERTU 


Le 
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En marge du 125e anniversaire 
de Saint-Albert 


LUCIENNE BRISSON 


SAINT-ALBERT — Jeudi le 17 
octobre dernier le comité 
chargé des fêtes de la célébra- 
tion du 125e anniversaire de la 
fondation de Saint-Albert, au 
plan paroïissial, a tenu son 
assemblée régulière. 


Les différents comités pré- 
sents ont établi le programme 
suivant en rapport avec ces 
fêtes. 


Mercredi, 9 avril 1986: 


19h30: Messe: Coordinatrices: 
Anne Marie Venne et Pat Des- 
noyers. Cette messe sera concé- 
lébrée par tous les anciens pas- 
teurs et assistants de la paroisse 
de Saint-Albert. Les invités 
d'honneur seront d'abord les 
Pères & Frères Oblats, les 
Soeurs de la Charité (Soeurs 
Grises) et tous les anciens 
paroissiens. 


20h30: Réception: Coordina- 
tion: Bruce Victoor. Celle-ci 
aura lieu dans la salle parois- 
siale au sous-bassement de 
l'église. 


Jeudi, 10 avril 1986: 


19h30: Séance: Coordinatrice: 
Johanne Reinboid. Cette der- 
nière sera écrite et produite par 
Mme Reinbold, responsable du 
St.Albert High School Drama 
Club. Le tout sera basé sur l’his- 
toire locale. Rafraîchisse- 
ments: Coordinateur: Ann & 
Don Lavoy. 


Vendredi, 11 avril 1986: 


Séance: 
veille. 


Répétition de la 


Samedi, 12 avril 1986: 


18h00: Banquet et danse: 
Coordinateur: Tom Flynn. Le 
banquet et la danse auront lieu 
à la salle paroissiale et seront 
ouverts à tous les intéressés. 


Dimanche, 13 avril 1986: 


12h30: Messe d'actions de grâ- 
ces: Coordinatrices: Anne- 
Marie Venne et Pat Desnoyers. 
Cette messe sera célébrée par 
l’Archevêque Joseph MacNeil. 


1h30: Réception: Coordina- 
teur: Bruce Victoor. Cette 
réception aura également lieu à 
la salle paroissiale. 


Sommes-nous tous des phoenix? 


JEAN-PAUL PERRAS 


CALGARY — Vendredi le 95 
octobre dernier , à Calgary, la 
Société littéraire de l’Alberta a 
tenu sa deuxième réunion de la 
saison ‘85-‘86. Devant un audi- 
toire restreint, Christine Dumi- 
triu van Saaneen, poète et pré- 
sidente du mouvement, s’est 
employée à démontrer dans sa 
conférence intitulée ‘Réflexions 
sur l’Univers’ que l'intuition du 
poète précède souvent — 
lorsqu'elle ne guide pas tout 
bonnement — les recherches et 
les découvertes des 
scientifiques. 


Citant un de ses propres poë- 
mes en exemple, la présidente 
a souligné le parallèle entre sa 
vision de l’avenir de l'Univers, 
inspirée par la poésie, et les 
théories les plus récentes élabo- 


rées à partir des recherches 
Scientifiques les plus nouvelles 


Sur l’origine et l'avenir de notre : 


monde. 


Les lignes suivantes, tirées de 
son poème, révèlent le message 
central que lui a livré son 
inspiration: 


“L’unique fois que je suis née 
Mes cendres vont ressuciter.” 


Elles lui ont servi de tremplin 
pour effleurer tour à tour les 
questions fondamentales du 
temps, de l’espace, de la créa- 
tion, de la destinée de l’homme 
et de l’éternité. A l’heure des 
questions, les assistants ont 
avancé leurs doutes, leurs quasi 
certitudes et leurs espoirs. Bien 
sûr, aucune réponse finale ne 
fut apportée sinon que si le con- 
cept de la dualité jouait toujours 
il devait exister un anti — Uni- 


vers — ce qui expliquerait 
l'éternel retour des choses. A ce 
compte, notre Univers serait 
appelé à se créer et à s’anéan- 
tir perpétuellement au cours de 
l’éternité dans laquelle nous 
baignons. Pour reprendre un 
mot connu, ‘l'éternité c’est 
long, surtout à la fin.” 


A plus d’un moment, la 
séance a pris l’allure d’un cours 
académique plutôt que d’une 
réunion littéraire, ce qui a 
décontenancé quelques 
membres. 


Membership 


Pressé de révéler les motifs qui 
le poussaient à faire partie de la 
Société, un homme d’affaire a 
avoué ‘ça m'amuse” tandis 
qu'un académicien a confié que 
‘je veux connaître ce que font 
mes collègues et je suis fonciè- 


Après 3000 ans 
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SAINT-ALBERT — Mercredi le 
23 octobre dernier, dix-sept étu- 
diants de la 6e année de l’école 
Saint-Stanislas d’Edmonton, 
sont venus rendre visite au 
Musée Héritage Museum, situé 
dans le St. Albert Place. Les élè- 
ves étaient accompagnés de 
leur profeseur, Nicole Foisy et 
de quatre parents. 


Le musée offre présentement 
une exposition de dieux de 
l’ancienne Egypte. Il s’agit ici, 
de statues absolument authenti- 
ques, qui datent donc d’au-delà 
de 3000 ans. 


Denise V. Morinville, coordi- 
natrice du MuseLetter, leur ser- 
vit de guide, en français. 


Dans une entrevue, cette der- 
nière a déclaré que les jeunes 
s'étaient montrés intéressés et 
curieux aussi au sujet de la 


forme de ces dieux égyptiens — 
surtout ceux, surmontés de 
têtes représentant différents 
animaux. Incidemment, Anu- 
bis, pour n’en nommer qu’un, le 
dieu des cimetières et des enter- 
rements, est représenté sous la 
forme d’un chien. Et d’ajouter, 
Morinville, j'ai été surprise, par 
les questions intelligentes et 
logiques des jeunes. 


Dans les galeries, les élèves 
ont également admiré la pre- 
mière phase de six différents 
aspects de l’histoire de Saint- 
Albert. A) l’économie rurale. B) 
les fins travaux des premiers 
Indiens. C) le plan spirituel des 
premiers temps. D) la maison 
et le genre de distractions. E) le 
genre de commerce et enfin 
l'introduction de l'histoire de 
Saint-Albert. Un fait à noter: en 
juin et juillet derniers 5,369 visi- 
teurs sont venus voir l’exposi- 
tion sur le Guatemala, et ce, 
d’un peu partout à travers le 
monde. 


Le MuseLetter, mentionné 
plus haut est une édition bilin- 
gue, qui paraît cinq fois par 
année, soit depuis l’ouverture 
du musée en juin 84. Sous un for- 
mat ordinaire, il est composé de 
douze pages, dont deux entière- 
ment consacrées au français. 
Morinville, est responsable de 
cette publication. 


A venir, une exposition de la 
R.C.M.P. Cette organisation a 
pris charge de Saint-Albert, en 
1944, avec Peter Païley et David 
Lumber. 


Egalement, il y aura aussi, 
sous peu, une exposition photo- 
graphique de la Jamaïque. 
Ceux qui seraient intéressés à 
recevoir les copies des futures 
éditions n'ont qu’à signaler: 
459-1528. Les autorités du musée 
se feront un plaisir de leur faire 
parvenir. Le prochain numéro 
devrait sortir en décembre 1985. 


rement préoccupé par la ques- 
tion du pourquoi de notre exis- 
tence. Par contre, une nouvelle 
arrivée de l’est du pays n’a pas 
caché que ‘‘je ne veux pas per- 
dre mon français”. Et puis, 
j'aime écrire et désire partager 
avec d’autres le plaisir de 
l'expérience littéraire. J'espère 
que notre Société deviendra un 
véritable laboratoire de forma- 
tion à la création littéraire.” 


Festival 


Fondée en 1982, la Société lit- 
téraire de l’Alberta a récem- 
ment publié sa quatrième 
Revue littéraire de l’Alberta et 
prépare son Festival littéraire 
“85 placé sous le thème de Louis 
Riel en cette année du 100e anni- 
versaire de sa mort. Ce Festival 
aura lieu à Calgary le 23 novem- 
bre prochain à la Salle Rouba- 
kine de l’Université de Calgary. 


Après-midi: Coordinateur: Pas 
encore nommé. 


20h00: ‘‘Les Citoyens”’ troupe 
d'acteurs du Cercle Franco- 
phone, clôtureront ces célébra- 
tions. A cause de certaines dif- 
ficultés, Huguette Contant, 
directeur et metteur en scène, 


n’a encore pris aucune décision, 


quant au titre et au genre de 
pièce qui sera présentée. 


| 


IN MEMORIAM 


À la douce mémoire de 
DENIS RAYMOND GUINDON 
né le 21 mars 1965 
décédé le 20 octobre 1985 


‘” Denis laisse dans le deuil: Ses 
parents: Ernest et Marie-Paule 
Guindon de Girouxville, Ses 
grands-parents: M. et Mme Jean- 
Baptiste Guindon de Girouxville, 
M. et Mme Léger Dérasp de Qué- 
bec. Ses frères: Harold (Debbie), 
Georges (Paulette), Raÿmond, 
Normand (Holly}, et Michel, Ses 
soeurs: Carole, Hélène (Larry 
Yarmuch), Liliane (Bernard Yar- 
much), et Doris ainsi que sa chère 
amie Line Pitre et de nombreux 
oncles et tantes. 


est à la recherche d'un 


PERSONNEL AUXILIAIRE 


ANNONCEUR: 


Nous recherchons un personnel auxiliaire pour faire de 
la relève comme annonceur. Cette demande s'adresse à des 
étudiants ou autres personnes ne recherchant pas un tra- 
vai! à plein temps. Les personnes intéressées auront à pas- 
ser le test des annonceurs à CHFA. Un réalisateur sera 
chargé de la formation des nouvelles recrues. 


PERSONNEL DE BUREAU: 


Nous recherchons un personnel auxiliaire pour le rem- 
placement d'employés préposés au trafic, à la rédaction 
commerciale et au poste de secrétaire. Cette demande 
s'adresse aussi à des étudiants ou autres personnes ne 
recherchant pas un travail à plein temps. Les personnes 
intéressées auront à passer le test de secrétaire fgrammiaire 
française et anglaise et de dactylo). Les personnes dont /a 
candidature sera retenue auront droit à un stage de forma- 


tion à CHFA, 


Prière de communiquer avec 
M. Gilbert Alarie 
au 469-2321 poste 307. 
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Ça y est, c’est fait! J’ai finalement rangé 
mes bâtons de golf. Vous avez sûrement raison 
de penser que mes espoirs étaient vains, mais 
disons que j'aurais bien aimé avoir la chance 
de jouer encore quelques rondes. Mais il fait 
trop froid, et la neige recouvre la plupart des 
parcours. 


Mes amis me demandent donc à quoi je 
vais occuper tous mes temps libres maintenant 
que le golf est fini pour l’année. Et c’est une 
réponse fort simple que je leur rends: je vais 
improviser! 


Bien oui, la saison de l'improvisation est de 
retour. Plusieurs penseront que cette activité 
n’a pas sa place à l’intérieur des cadres de cette 
chronique. Cependant, l’impro telle que prati- 
quée à Edmonton, se veut un sport plus entier 
et plus demandant que les échecs, le tir au poi- 
gnet ou la course automobile. En effet, le jeu 
demande aux participants une vitesse et une 
vivacité d’esprit, une capacité de contorsion et 
une habileté à faire ou recevoir des passes 
“verbales” qui sont dignes du programme 
“Participation”. 


Pour les gens qui ont suivi la Ligue Locale 
d’Improvisation d'Edmonton la saison der- 
nière, il n’y a que peu de changements à annon- 


La cuisine française traditionnelle, si 
lourde en crèmes, sauces et beurre, est trop 
riche pour être recommandée. Mais — heureu- 
sement — est apparue en France la cuisine nou- 
velle qui, poussée à son maximum, a reçu le 
nom de cuisine naturelle. Ce sont des plats bas 
en calories, gras, sodium et sucre, non pas de 
la cuisine de régime mais des mets gastrono- 
miques et bons pour la santé. 


Le yogourt et le lait y remplacent l'huile et 
le beurre. Les fines herbes sont exploitées avec 
art. Le poisson est poché, la peau des volailles 
est enlevée avant la cuisson, les légumes sont 
cuits à la vapeur. Finies les frites! Ces plats ne 
demandent pas plus de travail que la prépara- 
tion d'un repas normal, d'où leur succès. 


La cuisine italienne, à condition de couper 
sur l’huile d’olive et sur certains fromages gras, 
est excellente pour la santé. Certains appré- 
cient sa rapidité, d’autres, sa variété. Le pois- 
son et les fruits de mer y occupent une place de 
choix. Salades, légumes abondants, fruits frais, 
veau, volailles … rien n’est en général à décon- 
seiller. Les pâtes, si on ne les inonde pas de 
gras, deviennent des plats sains et délicieux. 
Elles fournissent les hydrates de carbone. 
Accompagnées de fromages et de fuits, elles 
produisent des repas complets. 


Quant aux pizzas, il suffit de surveiller la 
quantité de fromage. Les Vénitiens, les Lom- 


cer. Certains vétérans, tels Normand Latour, 
Jo-Anne Demers, Michèle Genois, Manon Beau- 
doin et Marc Thérrien (pour n’en nommer que 
quelques-uns) sont de retour, et accueilleront 
des recrues assez prometteuses. Ces ‘“vété- 
rans”” ont cependant été repêchés par les cinq 
équipes qui forment la L.L.LE. et la consé- 
quence de cet acte équilibrera donc les forces 
entre chacune des formations. 


Le jeu lui-même conservera les mêmes 
grandes lignes directrices et ne verra que quel- 
ques changements esthétiques se produire. 
L'approche nouvelle vise essentiellement à raf- 
finer le jeu des improvisateurs. 


Mais c’est la nature de l'improvisation 
même qui rend le spectacle si divertissant pour 
les spectateurs. On aura beau dire et beau faire, 
l'improvisation est toujours nouvelle, originale. 
Comment peut-on s'attendre à ce que deux per- 
sonnes totalement différentes puissent penser 
une même situation à partir d’un thème donné? 


Le public francophone est donc invité à 
venir partager tous ces bons moments avec les 
participants, tous les vendredis-soirs, à 20h00, 
au Théâtre Popicos, à Edmonton. 


Pour les gens de Calgary, la Ligue est toute 
‘ ruvelle. Déjà, depuis une semaine, les activi- 


Gastronomie et santé 


bards et les Piémontais font grand usage de riz 
et de farine de maïs. Autant d'exemples à sui- 
vre. À modérer cependant l'absorption du porc 
consommé en Italie sous forme de charcuteries, 
parfumées mais parfois grasses. 


Les Grecs anciens, dans la poésie, tenaient 
des banquets à longueur de journée sur les pla- 
ges. Les temps ont changé. N'empêche que la 
vraie cuisine grecque demeure un plaisir pour 
le palais. Elle accorde une grande place aux 
légumes frais. Mais, de grâce, coupez sur les 
fritures et l'huile d’olive si vous cherchez à vous 
protéger contre les calories. 


Les végétariens ont raison de louer la cui- 
sine chinoise incroyablement fine et variée. Les 
Chinois n’aiment en général pas les produits lai- 
tiers et ils consomment peu de viande. Un subs- 
titut devient alors nécessaire pour maintenir 
une alimentation équilibrée. Le soja remplit ce 
rôle. II donne un ingrédient miraculeux, com- 
munément appelé tofu, à basses calories et 
rempli de protéines, qui cuit et mis en purée 
avant d’être durci, gonfle les omelettes, se mêle 
aux légumes, se transforme en gâteaux ou en 
crèmes glacées. 


Autres points forts de la cuisine chinoise: 
La cuisson à la vapeur ou par ébulition est à 
recommander pour sa légèreté, Et les légumes, 
à peine cuits au wok, gardent leur saveur et 
leurs vitamines. 


par 
Claude Cornellier-— 


Pondre (?) une idée … 


tés ont débuté. Je peux vous assurer que le qua- 
lité y est puisque mes ‘‘éclaireurs’”’ sont allés 
se promener de ce côté pour ‘‘sentir” ce qui s’y 
passait. 


Donc, deux ligues semblables, établies à 
quelques 300 kilomètres l’une de l’autre. 


Pourquoi ne pas penser à une rencontre 
entre les deux villes? J'aimerais beaucoup voir 
une formation représentative de Calgary venir 
nous étaler leurs talents ici et je suis bien cer- 
tain que les edmontoniens seraient prêts à rele- 
ver le défi et même aller jusqu’à se ‘‘battre”’ 
en pays ennemi. 5 


Je lance donc l’idée. Serait-ce aux régiona- 
les à s'occuper de ce projet? Ou serait-ce aux 
parrains des deux ligues à le faire? Je l’ignore, 
Mais il reste que l’intérêt suscité par une telle 
rencontre dépasserait sûrement une rencontre 
de hockey entre les Oilers et les Devils, vous 
savez, le type de rencontre qui n’attire même 
pas les mouches!? 

Sport pour sport, l'improvisation a sa place 
dans le même monde, tout comme les échecs 
ou le parchési. Venez y assister … c’est plus 
intéressant! 


Bonne Semaine 


0e ee _ 


Claude Roberto 


La cuisine indienne est difficile à maîtriser. 
Tout réside dans l’art des mélanges subtils qui 
s'avèrent innombrables. Bien sûr chaque 
région a ses grandes spécialités culinaires. Et 
les croyances religieuses favorisent parfois les 
plats végétariens. Il existe des milliers de 
variétés d'épices, de riz et de pains. Autrement 
dit, il est impossible de juger la cuisine indienne 
en quelques lignes. Il faut se garder des fritu- 
res et savoir équilibrer les divers plats des 
menus. Ce calcul de protéines, de gras, 
d'hydrates de carbone, d'épices, de textures et 
de goûts demande une grande expérience. A 
garder donc pour les professionnels! 


La cuisine japonaise est unique, à la fois 
délicieuse pour le palais et excellente pour la 
santé. Très délicate, elle met l’accent sur la 
fraîcheur des produits. Les sauces, générale- 
ment peu épicées, relèvent le goût des aliments. 
Le riz et le soja apportent des éléments nutri- 
tifs essentiels. Le poisson et les algues marines 
fournissent d’autres protéines et vitamines. Les 
Japonais recherchent toujours la légèreté dans 
la confection de leurs spécialités. Et le temps 
de cuisson est souvent si bref que le parfum, le 
goût et les qualités nutritives de leurs aliments 
ne Sont pas détruits. Certains thés sont réputés 
pour leurs vertus médicinales. 


Et maintenant, à vous de vous lancer dans 
la cuisine ethnique! 


___ Lisez le Franco 
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40e anniversaire à Marie-Reine 


EDANE DENON 


MARIE-REINE — Samedi le 12 
octobre nous faisions la fête à 
Marie-Reiïne. M. et Mme Napo- 
léon Proulx célébraient leur 40e 
anniversaire de mariage, avec 
tous leurs enfants, petits 
enfants, quelques parents en 
visite pour l’occasion et les 
paroissiens de Marie-Reine. 


L'on débuta par la célébration 
de l’Eucharistie à 7h30 p.m. 
avec le Rév. Père Marcel 
Proulx notre curé, qui pour 
cette occasion a bien voulu 
acquiescer à la demande de 
célébrer la messe du dimanche 
le samedi soir. À l’homélie, il 
rappela à tous “les talents nom- 
breux de Mme Proulx (soit 


comme musicienne à l’église 
pendant plus de trente années 
ou comme actrice et imprésa- 
rio, sans parler des autres 
talents que nous ne pouvons tous 
énumérer) et aussi la serviabi- 
lité de ce couple qui tous les 
deux sont toujours nrêts à ren- 
dre service. Inutile de dire qu’ils 
n’ont que des amis.” Le chant 
était assuré par Julie Gour avec 
Lauréane Lepage à l'orgue, 
entre autres, elles interprétè- 
rent ‘“Apprends moi à aimer” et 
un chant que Mme Proulx avait 
elle-même composé dans le 
passé: “Seigneur, Jésus”, sur 
l'air de ‘Some where my love”. 


M. et Mme Proulx (Thérèse 
St-Onge) se sont mariés le 11 
octobre 1945. à La Nouvelle, 


Chez-Nous 


SIMONE LABERGE 


“Je félicite les personnes qui 
ont eux l'initiative de ce beau 
projet. Le magasin Chez-Nous 
pemet aux personnes du 3e âge 
de faire valoir leurs talents.” 


Joanne Gervais, directrice du 
Service Familial et Communau- 
taire (F.C.S.S.) s’est adressée 
en ces termes lors de la coupure 
du ruban déclarant le Petit 
Magasin Chez-Nous officielle- 
ment ouvert. 


‘““Chez-Nous est un maga- 
sin de lingerie deuxième- 
main. D’après Lise Veil- 
lette cette initiative mar- 
che à merveille. C'est au 
delà de nos espoirs, nous 
n’aurions jamais pensé 
que ça pouvait intéresser 


et être utile à tant de 
gens.” 


‘Notre clientèle s'étend du 
routier, aux garagistes, aux tis- 
serandes, aux couturières, etc. 
Nous avons de la lingerie pour 
tous les âges.” 


“Nos employés, une trentaine 
de personnes du 3e âge, qui 
viennent de tous les coins de la 
municipalité, à partir d'Eagles- 
ham, Tangente jusqu’à McLen- 
nan incluant les autres parois- 
ses”? 


“C'est vraiment un projet 
communautaire. Il y a beau- 
coup de beaux vêtements qui 
nous sont donnés, d’une part, 
cela rend service au projet, 
mais d’autre part, ça rend ser- 
vice aux gens qui veulent don- 
ner leur vêtement.” 


La Chambre de Commerce de Falher 
participe à l'ouverture de “"Jodelle”” 


SIMONE LABERGE 


‘‘Nous sommes heureux 
d'accueillir à Falher ce nouveau 
commercie à Brigitte et Bert, 
nous souhaitons plein succès 
dans leur nouvelle entreprise.” 


Tels sont les voeux exprimés 
par Albert Sauvageau, prési- 
dent de la Chambre de Com- 
merce de Falher et Margaret 
Tardif, représentant la Ville de 
Falher lors de l’ouverture offi- 
cielle de Jodelle, le 24 octobre 
dernier. 


Lors de la coupure du ruban 
nous remarquions des invités en 
les personnes de Brian McCann 
et Bill Perry, représentants de 
‘‘Independent Retailers of 
Canada”: Guy Laberge, gérant 
de la Banque de Montréal, Lori 
Turcotte, la Reine de la Foire de 
Smoky River ‘85. 


Plusieurs prix spéciaux ont 
été offerts au cours de la jour- 
née, et tous les clients ont pu 
profiter d’un rabais de 30% sur 


la marchandise. 

Au cours d’une interview, 
Madame Brigitte a accepté de 
révéler les raisons qui les ont 
amenés à laisser le commerce 
Esso et à se lancer dans une 
ligne toute différente. 

‘C'est probablement dit-elle, 

l'habitude que nous avions, mon 
mari et moi de travailler avec 
les gens, le public. Nous avons 
laissé Donnelly Corner parce 
que c’était un travail de 24 heu- 
res par jour bien souvent, et 
nous voulions connaître autre 
chose.” 
: “Un magasin de lingerie 
familiale, nous le voyions 
comme un grand besoin dans la 
région. Ça nous donnait aussi 
l’occasion de travailler encore 
avec nos anciens clients et le 
public que nous aimons beau- 
coup.” 

‘Je veux aussi, continue-t- 
elle, remercier la population de 
la Rivière-la-Paix pour leur pré- 
sence à notre ouverture offi- 
cielle de Jodelle. Bert et moi 
nous les remercions pour leur 
clientèle, ça nous fait plaisir 
d'apporter ce service à nos 
gens.” 


(Québec). 


Pour faire suite, tous se diri- 
gent ensuite vers le centre cul- 
turel pour une soirée familiale 
paroissiale. Après l'entrée du 
couple jubilaire, chacun offre 
ses souhaits. Ensuite viennent 
les présentations par Michel 
Cyr (gendre): Madame Lucie 
Bélanger qui habite à Fort 
McMurray, M. et Mme Roha- 
tinsky d'Edmonton, M. et Mme 
Méridé Lavoie et leur fils Ray- 
mond aussi d'Edmonton, M. et 
Mme Maiel Soucy de Giroux- 
ville. Plusieurs anciens parois- 
siens s’étaient aussi rendus 
pour l’occasion: Madame 
Jeanne Arseneault de Falher 
(soeur de M. Proulx) et plu- 
sieurs de ses enfants, M. et 


Rectificatif 


Dans l'édition du ler 
novembre sous l’article 
‘‘“Héritage et avenir des 
francophones de l’Ouest”’ 
en page 7, une partie de 
phrase a été omise. Nous 
la reprenons: ‘‘Un des 
sujets abordés à Saska- 
toon, un des plus promet- 


teurs pourrait bien être 
celui qu’à suggéré — Mon- 


sieur W.W. Bostock: 
‘‘Support pédagogique 
pour les francophones iso- 
lés: Projet de création 
d’une Université mon- 
diale francophone de 
télé-enseignement’’. 


Nos excuses, 
La Rédaction 


Mme Camille Boucher (aussi 
soeur de M. Proulx) et presque 
tous leurs enfants, Messieurs et 
Mesdames Héracleus Trem- 
blay, Yvan Emond, Gérard 
Pedneault, Fortunat Levasseur 
et Madame Alma Gendron, M. 
et Mme Albani Tremblay. 


Mme Lucie Bélanger lût une 
lettre écrite par son fils pour les 
jubilés et ensuite elle récita un 
long poême qu'elle a elle-même 
composé qui rappelait leur vie 
au Québec et ensuite comme 
pionniers à Marie-Reine. C'était 
très touchant. 

Puis tout le monde a dansé au 
son de la musique enregistrée 
avec au contrôle Doug Babiy et 
Serge Rodrigue qui alternaient 
à tour de rôle. Vers minuit un 


EN PLEIN 
AIR 
FAÎTES-LE 


DONC, 
POUR VOIR! € 
PARTICIPATION ) e 


excellent goûter fut servi par les 
filles des jubilaires. Un beau 
gâteau d'occasion décoré par 
Bonnie Troup était placé au cen- 
tre de la table d'honneur tout 
ornée de roses rouges. 


La danse se continua ensuite 
jusqu'aux petites heures du 
matin. Dans l'après-midi, la 
famille se réunit de nouveau au 
centre culturel pour l'ouverture 
des cadeaux et continuer de 
fêter. 


Monsieur et Madame Proulx 
nos meilleurs voeux vous 
accompagnent avec notre 
gratitude. 


Ay LES MÉTRIQUES 


Trois pommes de 
terre moyennes 
pèsent environ 

500 g (e) 


C 


Les Chevaliers de Colomb 


BANQUET ANNUEL & DANSE 


Installation des officiers 


Samedi le 16 novembre 1985 
à Guy 


17h30 — Cérémonie et messe à l'Église de Guy 
19h00 — Souper et Danse au Gymnase 
21h00 — Cash Bar et Danse 


PRIX: 15,00$ par personne 


Billets disponibles des membres des 
CHEVALIERS DE COLOMB 
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L'hiver amène Ia neige, la 
neige donne froid, et le froid .., 
la grippe! Vous savez sans 
doute de quoi je veux parler … 


Mon Dieu que voici de bien 
triste propos. Heureusement 
que l’ACFA régionale d’Edmon- 
ton est là, avec tous ces bons 
conseils. 


Pour éviter la monotonie d’un 
début d'hiver, il suffit de deux 
choses: tout d'abord, penser au 
printemps, et enfin, meubler les 
mois les plus longs de l’année. 


Comment? Qu’à cela ne 
tienne, là encore votre régionale 
peut vous aider: 


Penser au printemps? c’est 
facile, vous allez voir; fermez 
les yeux, et imaginez .… Une 
neige toute luisante sous un 
soleil encore timide; un violon 
et un accordéon qui font claquer 
les fers des souliers de dan- 
seurs: des rires et des éclats de 
voix; des enfants dont les bon- 
nets découvrent à peine les 
oreilles ; et puis … une odeur si 


douce, si finement sucrée … 
Mais oui, c’est le mois de mars, 
c’est la Cabane à Sucre! 


N'avez-vous pas déjà oublié 
l'hiver qui frappe à votre 
porte?… 


Ah, la Cabane à Sucre! 
Soüvenez-nous de celle de l’an 
passé? N’aimeriez-vous pas y 
être encore? Et de nouveau! Et 
c’est ici qu’arrive la 2e partie de 
notre remède. 


Une Cabane à Sucre, ça se 
prépare. Et vous avez besoin de 
vous occuper pour oublier le 
petit (-40) qui se prépare … Ici, 
nous nous y appliquons, et nous 
savons déjà que nous avons la 
possibilité de ‘‘désennuyer”’ des 
personnes comme vous, qui 
pourraient devenir la mascotte 
de la Cabane à Sucre 86, présen- 
ter un aspect de l'artisanat 
canadien-français, s’occuper de 
la patinoire. Nous aurions aussi 
maintes suggestions au sein de 
ce festival du sirop d'érable 
pour des musiciens et chanteurs 
de tout âge, pour des personnes, 
ou des familles qui sauraient 
animer les édifices anciens de 


«Moi c'est pas pareil. 
j'travaille!» 


Femmes au travail — femmes au foyer: 
complices ou rivales? 


Dimanche le 24 novembre 1985 
à 20h00 au Théâtre à Popicos 
8510 - 91rue 


Discussion avec animatrice suivra 


Billets: 5,00$ adultes 


4,00$ étudiants et âge d’or 


Billets en vente: Faculté, ACFA régionale. 


LS À 
Les conseils de maman ACFA 


SILVIE POLLARD-KIENTZEL 


non 


Moi ie l’ai lu 
dans le Franco 


Fort Edmonton, tels l’école, la 
boutique de menuiserie, l'impri- 
merie, la bijouterie, la boulan- 
gerie, le homestead … 


L'ACFA régionale d'Edmonton 


Enfin bref, qui que vous 
soyez, et quelque soit ce que 
vous faites, du moment que 
vous êtes francophone, il ya ici 
des choses à faire … et vous, 
verrez qu’un hiver, Ça passe 
vite! 


vous invite à 


Devenir actif 


Nous avons besoin de vous, de vos idées et 
de vos expériences, au sein des comités 
suivants: 


Centre d'expérience 
préscolaire 
Garderie francophone 


Éducation 
Développement économique 
Spectacle 

Bal du Jour de l’An 
St-Jean Baptiste 
Cabane à Sucre 
Journées du Patrimoine 
Sports 

Centre de Rencontres 
Femme 

Membership 
Camps-Jeunesse 


N'aimeriez-vous pas que votre 
enfant joue dans une garderie fran- 
cophone? Notre programme d'acti- 
vités est basé sur des thèmes hebdo- 
madaires. Dans son temps libre, 
votre enfant peut lire, jouer au papa 
et à la maman, dessiner, apprendre 
des jeux éducatifs, prétendre être un 
acteur, un musicien ou un artiste. Il 
y a des tas de choses à faire. De plus, 
nous avons un très beau jardin où les 
enfants vont jouer 2 fois par jour. 
Nous avons également un personnel 
expérimenté ainsi qu'une cuisinière 
qualifiée qui prépare deux goûters et 
un bon lunch pour les enfants. 


Impliquez-vous et appelez le 


469-4401 


Finalement, parce que c'est impor- 
tant, chaque mois nous faisons une 
sortie: au z00, à la boulangerie. à la 
ferme, au théâtre français pour 
enfants, la Boîte à Popicos. et 
d'autres. Votre enfant pourrait faire 
toutes ces choses amusantes et 
apprendre le français par la même 
occasion! 


ENSEMBLE, PLANIFIONS AUJOURD'HUI 
ET NOUS EN PROFITERONS DEMAIN 


LA SOCIÉTÉ DE THÉÂTRE 
DE CALGARY 


PRÉSENTE 


‘C'était Avant 
La Guerre A 
L'anse À Gilles” 


De Marie Laberge 


ñ A 


à la Boîte à Popicos 
8520 - 91 rue, Edmonton 
Réservation: 469-7193 469-8843 


ADMISSION: 8.00$ par personne 


5.00$ Membres, Étudiants, Troisième âge 


À BIENTÔT! ‘’A L'anse À Gilles’’ 


Lis 


lon 
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Des cours de natation «new wave» 
en français 


JEAN GAUTHIER 


EDMONTON — Pour un 3e 
samedi matin consécutif, Mar- 
tin Lafleur et Sébastien Lafon- 
taine, et bien d’autres enfants 
s’en donnent à coeur joie à la 
piscine de Bonnie Doon. «Moi, je 
suis un requin» de dire Martin 
«Je suis juste en arrière du 
requin» de dire Sébastien. Ces 
ébats aquatiques d’enfants ne 
Sont pas sans rappeler ceux de 
mon enfance dans les flots bleus 
de la Baïe des Chaleurs en Gas- 
pésie. Pardon, ma nostalgie 
m'emporte encore une fois au 
large. Revenons à nos poissons 
(moutons). 


Et bien oui, il est clair comme 
de l’eau de source que mes pro- 
pos concernent les cours de 
natation en français offerts à la 
piscine de Bonnie Doon. Ces 
cours de natation d’une durée de 
10 semaines s'adressent aux 
enfants et aux adultes. Ces der- 
niers (environ un quinzaine) 
prennent part aux cours offerts 
le mardi soir. Tandis qu'environ 
vingt-cinq petites grenouilles 
(enfants) pour ne pas dire des 
tétards pour certains et certai- 
nes nagent dans la joie en fin 
d’avant-midi, le samedi. 


Le moniteur de natation fran- 
cophone se nomme Luc Laro- 
que. Mais, samedi matin Chris- 
tine Gruber le remplacait. Cette 
monitrice a fort bien tirer son 
épingle de l’eau (du jeu), 
compte tenu que les enfants 
étaient particulièrement frétil- 
lants … 


Toutes les personnes inscrites 


Les efforts 
portent fruit! 


Silvie Pollard-Kientzel 


Jacques Chauvin y a cruetil 
a bien eu raison. 


Après une année passée à 
l'enregistrement d’un disque 
pour enfants, qui d’ailleurs sor- 
tira fin novembre, le voici qui 
entreprend une tournée dans les 
écoles. 


Tout d’abord ce sera Calgary, 
où il participera le 14 novembre 
à l'ouverture officielle de 
l'École Ste-Anne. Il visitera 
ensuite durant ce même mois 


plusieurs autres établissements 


scolaires dont l’école St-Gérard, 
l’école St-Luc et Holy Name. 


Puis Jacques descendra 
encore plus au Sud et passera 
quelques temps notamment à 
Lethbridge, avant de remonter 
une fois encore à Calgary en 
Janvier. 


Voilà donc pour ce qui est de 
la tournée de Jacques Chauvin 
d'ici à la nouvelle année. Ses 
spectacles de 1986 seront annon- 
cés en temps utile. 


à ces cours de natation de la 
Croix Rouge sont classées selon 
divers niveaux, sept en tout (le 
jaune, l'orange, le rouge, le 
bleu, le vert, le gris et le blanc). 
Ces niveaux correspondent aux 
habiletés et aux capacités en 
matière de natation des person- 
nes classées dans tel ou tel 
niveau. 


C’est suite à une demande du 
public, que la direction de la pis- 
cine de Bonnie Doon a accepté 
d'offrir des cours de natation en 
français. Ce service ‘‘new 
wave” (nouvelle vague) même 
si rarissime à Edmonton ne 
peut faire autrement que d’être 
apprécié par la communauté 
francophone et même anglo- 
phone. Aux dires de M. Glen 
McMeckan assistant directeur à 
la piscine de Bonnie Doon, 1/3 
des enfants sont des anglopho- 
nes inscrits dans des program- 
mes d'immersion en français. 
Toujours selon M. McMeckan la 


ï 
| 


ce) Ligue Locale 
d’Improvisation d'Edmonton 


LE 8 NOVEMBRE 1985 
à 20h00 


MINI-TOURNOI 


METTANT AUX PRISES 
LES 5 ÉQUIPES DE LA L.L.LE. 


«Radio-Canada, Le Carrefour, 
L’ACFA régionale d'Edmonton, FJA, Faculté St-Jean» 


ENTRÉE GRATUITE 


Bienvenus à tous! 


à l’Aréna du Théâtre à Popicos — 8520 - 91e rue 


clientèle inscrite au cours de 
natation en français ne demeure 
pas tellement loin de la piscine 
où l’on retouve un bassin de 
population francophone assez 
grand. 


Par ailleurs, en ce qui a trait 
à l’un des buts de ce cours de 
natation, nager dans une atmos- 
phère francophone. En écoutant 
la monitrice parler aux enfants 
et ces derniers parler entre eux, 
et bien le français a la vent dans 
les voiles dans ce cours de 
natation. 


Bien des parents tout en siro- 
tant du café et en dégustant des 
pâtisseries, grâcieuseté de la 
piscine Bonnie Doon, regardent 
attentivement des estrades les 
prouesses aquatiques de leurs 
enfants. Ces derniers, heureux 
comme des poissons dans l’eau, 
pourront de nouveau s'inscrire 
en janvier dans une autre ses- 
sion de cours de natation. 


Afin que les cours de natation 
en français ne tombent pas à 
l'eau .… inscrivez-vous nom- 
breux à la prochaine session des 


cours pour adultes et enfants. 
La parole de la fin, je la laisse 
à Sébastien Lafontaine. 
«J'aimerais rouler dans l'eau». 
Et vous! 


Le Cercle francophone de St-Albert 


présente 


Danse FAMILIALE de la Ste-Catherine 


samedi 30 novembre à /a salle Kinsmen 
47 Riel Drive St-Albert 


Soirée: 19h00 


Souper Fèêves au lard: 19h30 


billets: enfants 6-16 ans:3.00$ adultes:10.00$ 


Musique et animation: Gilbert Parent 


Réservez vos billets 
459-7786 


Création Jeunesse 
(Atelier de créativité) 


Sherwood Park 


Pour les enfants de 5 à 8 ans 
«+ Les samedis 23 novembre, 

7 et 14 décembre 
° de 9h30 à 10h30 
° Glen Allen Recreation Centre 
Animation: Eric Lavoie 
Christine Bouchard 


+ _ Pour les enfants de 9 à 12 ans 
+ de 10h30 à 11h30 

+ _ mêmes jours, même lieu 
Animation: Denis Couture 


Millwoods 


+ _ Pour les enfants de 5 à 12 ans 
° Tous les lundis soirs 
jsuqu'au 23 décembre 
(1 novembre exciu) 
° de 18h30 à 19h30 
+ _Lakewood Community League 
(260 Lakewood Rd Est) 
Animation: Gisèle Lemire 


Londonderry 


°_ Pour les enfants de 6 à 12 ans 

+ _ Tous les jeudis du 14 novembre 
au 19 décembre 

* de 16h00 à 17h00 

+ Ecole Father Leo Green 
{7512 - 144 rue) 

Animation: Yves Caron 


Sherwood Park 


Le Ciné-Club pour enfants 
de 


Beaumont 


présente 


PETITOU 


à 19h00 à l’école Beau Meadows 


1,00$ à la porte ou 
5,00$ pour le billet dé saison 


OUAH!!!! 


Films pour enfants 


le 30 novembre et le 21 décembre 


Pour inscription ou information, 
contacter Gisèle au 469-6607 


Rendez-vous 
avec Froufrou 
(Atelier Littéraire) 


+ _ Pour les enfants de 3 à 5 ans 
+ Tous les lundis matins 
jusqu'au 23 décembre 
(1 novembre exclu) 
°< de 9h30 à 10h30 
+ Lakewood Community League 
(260 Lakewood Rd Est) 
Animation: Gisèle Lemire 


hum en. 
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PTE RD MR A DU LD A SP DRE ET RATES Be eue dut aa CAE Ge rRaA bar met 


222 - 1 rue sud-est 


présentera 


jeudi 28 novembre à 19h30 — Entrée libre 
Ce long métrage campe le 
drame d'un amour qui se 
meurt sur fond de ville à 
l'agonie. Dans Schefferville 
qui plie bagage, vidés de 
tout, Raoul et Carmen 
s'affrontent pour la dernière 
: fois: il va falloir apprendre au 
i jeune Benoît la séparation 
: prochaine de ses parents … 


A NE PAS MANQUERI 


Nettoyez votre bibliothèque... 
et partager vos livres avec tous les francophones de Calgary … 


Le mercredi 27 novembre prochain, l'ACFA régionale de Calgary 
remettra à la Bibliothèque Municipale de Calgary les livres qui cons- 
tituent sa bibliothèque. Si vous voulez vous joindre personnelle- 
ment à cet effort d'institutionnalisation, apportez vos dons de 
livres aux bureaux de l'ACFA régionale — 1017, 1803 - 5 rue sud- 
ouest, d'ici le 27 novembre 1986. 


Les bureaux sont ouverts de 9h00 à 16h00 sans interruption, 
du lundi au vendredi. 


Merci de votre collaboration 
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Bientôt chez-nous! 


AR AR TA PRESENT VE 2 


ECS UE EE DS AS 2 


En effet le Théâtre Porminou sera en spectacle à Calgary le mercredi 20 
novembre à 19h30 (7h30 p.m.) à l'école francophone Ste-Anne, 1010 - 21 
avenue sud-est ou il présentera son programme double. 


‘’MOr, C'EST PAS PAREIL … J'TRAVAILLET 


qui porte sur lo solidarité à développer entre les femmes au foyer et les fem- 
mes au fravail et: 


“PENSIONS-Y BIEN 
réflexion drôle et pertinente sur la situation économique des femmes aux dif- 
férents âges de la vie. 

Donc deux interventions théâtrales qui traitent, chacune à leur manière 
de la condition féminine; — en tout une heure trente de spectacle joué avec 
entrain et mettant en scène une galerie de personnages dynamiques et 
colorési! 

L'Honorable Jeanne Sauvé qui a assité à ces représentations lors de 
‘’Bread & dreams”’ à Winnipeg s'est dite enchantée de l'humour et la jus- 
tesse des interventions. 

L'invitation est donc lancée par ‘Réseau Femmes” à tous les hommes 
et femmes de bonne volonté, à venir voir ces deux pièces et à en discuter 
après le spectacle … pour la modique somme de 6,00$ par personne, 5,00$ 
pour les membres, étudianis et personnes de l'âge d'or. Billets en vente au 
Carrefour, à l'ACFA régionale de Calgary et à la porte. VENEZ NOMBREUX 
ET AMENEZ VOS AMI(EJ(S). 

Pour renseignements contacter — Françoise Sigur 228-4095 
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CINÉ. 


JIOPEIRERE NET 
NE LAAUES LUE 


Le 16 novembre à 10h30 


(samedi) à l'Office National du 
Film - 222 - 1 rue sud-est. Ciné- 
Jeunesse 
Famitle‘* 


présente ‘’Sans 
un fim animé d'une 
durée de 80 minutes. Un petit gar- 
con est à la recherche de sa 
mère. 
Coût: 70$ pour l’année par enfant 
pour 7 films {fe premier était le 19 
oct)28$ 3 enfants et plus 
2$ à la porte par enfant 


EMPLOIS 
Mcintosh Management Life 
Insurance (Assurance-Vie] est à 
la recherche de personnes qui 
seraient intéressées à devenir 
vendeurs-deuses dans ce 
domaine. Éducation secon- 
daire, collégiale ou universitaire 
3 mois d’entraînement payés. 
Communiquez avec Bill McBur- 
ney, Mcintosh & Partners Ltd, 
290-1880. 


PETITES 
ANNONCES 


Mme Langevin offre ses services 
comme femme de ménage 
277-7601 (après 1 7h00) 


GARDIENNE francophone {ou par- 
lant bien le français) recherchée 
pour vivre à domicile à partir de la 
mi-janvier. Deux enfants dont un 
à la maternelle. Quelques travaux 
ménagers. Salaire à négocier. 
Téléphonez au 239-1044. 


SR NSR DATÉE TE PIC QUE OMAN D CAUSES TRE] 


À NE PAS MANQUER … 


PIAF avec Joelle Rabu grand : 


talent canadien dans un spec- 


tacle de première classe ‘ 


| ‘SONG FROM THE HEART” 


Du 6 au 9 novembre 

ÿ Diner/Théä&tre: 24.50 (repas à 
18h00, spectacie à 20h00) 
Diner/Théâtre: le mercredi et 
jeudi — 20$ 
Hors d'oeuvres: 14.50$ à 
22h30 les 8 et 9 novembre 
‘’Party Fashions Luncheon‘' à 
midi les 7 et 8 novembre 7.95$ 

! Endroit: Kites Restaurant & 

: Lounge 

© 513 - 8 avenue 5.0. 

-. (Sous-sol Penny Lane) 

: Réservations: 269-1529 

* Renseignements: 228-4096 


mr 


CANADIAN PARENTS 
FOR FRENCH 


est un organisme national composé 
de bénévoles qui travaillent en con- 
jonction avec les représentants du 
gouvernement, les éducateurs ainsi 
que les personnes qui recherchent 
la promotion de l'éducation du fran- 
çais langue seconde à son meilleur. 
Cette année, les buts principaux de 
l'organisme sont: 

-__ {a promotion du français dans les 
activités para-scolaires 

- une liste de personnes ressour- 
ces francophones ainsi que de nou- 
veaux endroits pour les excursions 
Nous sommes à ia recherche de per- 
sonnes qui seraient consentantes à 
visiter les jeunes dans les classes 
afin de leur parier de leur profession, 
loisirs, leur culture, etc. {pour étu- 
diants(tes) de la maternelle à la 12e 
année). 


DDR 77 CNE EEER 
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FEAR TELE LEP EU RAT EUR ETAPE TEST CITE A TASER SORT ER EPA TRS RVU RD ENE Fou LIL 


Marlene Antonio, présidente de la Commission des 
Droits de la personne de l’Alberta, fera une pré- 
sentation sur les problèmes des droits de la personne 
en Alberta, jeudi le 28 novembre de 13h30 à 
21h00 à la Bibliothèque municipale centrale. 


INSCRIPTIONS: 266-4606 


Département des Sciences sociales 


ere spears AU 


Billets de ski pour 
Sunshine Village à prix réduit: 


Comme à chaque année Sunshine Village offre des billets à prix 
réduit avant l'ouverture de la saison. 


Cette année le prix sera de 20$ par billet acheté avant le 30 nove- 
bre contre 25$ pendant la saison. 


Ces billets sont valables: 
- tous les jours y compris les vacances 
- pour deux enfants en bas de 12 ans 
-_ incluent le billet de la gondole 
- et peuvent être utilisés par n'importe qui 


Dans les années passées la régionale a acheté entre 50 et 100 
billets qu'elle a revendu pendant la saison. À cause de problèmes 
de roulement de fonds, cette année, la régionale voudrait s'assu- 
rer qu'elle achètera seulement des billets déjà vendus. 


Donc, si vous êtes intéresséle){s) à acheter des billets de ski pour 
Sunshine au rabais, veuillez les commander au Secrétariat de 
l'ACFA - 101, 1809 - 5e rue sud-ouest entre 9h00 et 16h00. 
N.B. — Les billets sont payables à la commande. 


ÉCRCRERrLE ERERETR 


Francophonie Jeunesse de l'Alberta 


Francophonie Jeunesse de Calgary organise trois ateliers pour les 
samedis du 23 novembre et du 7 décembre sur des aspects de l’art 
dramatique. 

ler atelier: a)Création collective (le 23 nov.). 

Cet atelier a pour but de créer une pièce de théâtre pour la présen- 
ter à Calgary et peut-être à Edmonton au Festival du Théâtre. (l’ate- 
lier est donné par Gilles Denis). 

b) Création de personnage (le 7 déc.) 

Cet atelier est la suite de l'atelier création collective. 

Avec les participants(e)(s) nous donnerons forme aux personnages 
créés dans la création collective. (l'atelier est donné par Robert 
Choquette). 

Coût pour les deux ateliers: 10.00$ pour membres de F.J.A. 
° 13.00$ pour non-membres 
(max. 15 personnes) 


2e atelier: Techniques d'improvisation 
Pour ceux-celles qui veulent perfectionner les jeux d'improvisation 
ou pour ceux-celles qui veulent se familiariser avec l'improvisation. 
L'atelier est donné par Yves Caron, fondateur de la Ligue Locale 
d’Improvisation à Edmonton. 
Coût de l'atelier: 5.00$ pour membres de F.J.A. 

8.00$ pour les non-membres 
(max. 15 à 20 personnes) 
Pour t'inscrire à l’un ou l’autre de ces ateliers ou pour des rensei- 
gnements tél. à Denise Ouellette au bureau 228-4095 et rés.: 228-6508. 


C'était avant la guerre 
à l'anse à Gilles! 


Sur la photo on aperçoit M. Yvon Desgranges qui interprète 
le rôle du sympathique: Honoré dans la pièce: C'était avant 
la guerre à l'anse à Gilles. 

Ce spectacle de choix sera présenté à Edmonton le samedi 
9 novembre à 20h00 à la ‘‘Boîte à Popicos’’ 8520 - 91 
rue. Pour réservation: 469-7193 ou 469-8843. 

La Semaine suivante à Calgary le 14, 15 et 16 novembre 
au Théâtre Dr Betty Mitchell Jubilee Auditorium, 1415 - 
14e avenue n.0. également à 20h00. 

Pour réservation: 277-8935 également billets en vente aux 
bureaux de | ‘ACFA, 101, 1809 - 5 rue sud-ouest, tél. 
228-4095. 


DOTE NE REE EP S 


SEE AD TI EI CES ET ET DA ES 


Be TTL de SERIE SRITSRRSE TRE LE AS 2 PA CLR EEE L 


: 
Î 


è 
t 
* 
£ 
4 


TIR ANA 


Un dimanche à la campagne 


Un film unique. Un film de 
Bertrand Tavernier qui vous 
séduira par son charme dé- 
suct, Un dimanche à la cam- 
Pagne., une comédie dramati- 
que d'après le roman «Mon- 
sieur Ladmiral va bientôt 
mourir» de Pierre Bost sera à 
l'affiche de Ciné-festival aux 
Beaux Dimanches du 17 no- 
vembre à 20h50. Cette pro- 
duction française de TOS4 met 
en vedette Louis Ducreus. Sa- 
bine Azéma ct Michel Au- 
mont. 

Quel merveilleux film qui 
raconte une simple histoire 
avec des images d'une beauté 
sans apprèt. Et faut-il parler 
des paysages splendides. des 
musiques choisies avec un 
rare bonheur (Gabriel Fauré. 
Louis Ducreux ct Mare Per- 
rene). de la finesse des noti- 
tions psychologiques. de las- 
surance tranquille de la narra- 
tion, de la précision des détails 
décoratifs! Tous les critiques 
ont loué ces divers éléments 
comme ils ont applaudi le jeu 
des interprètes. un jeu aussi 
convaincant que nuancé. En- 
fin que dire du comédien 
Louis Ducreux qui tient ici. à 
73 ans, son premier rôle im- 
portant au cinéma. 


Des heures rares 

Vieux peintre veuf, mon- 
sieur Ladmiral vit à la cam- 
pagne. non loin de Paris. Ce 
dimanche-là comme d'habi- 
tude. il attend la visite de son 
ils Gonzague. accompagné 
de sa femme et de ses trois 
enfants. Gonzague est un 
bourgeois placide CÉ SCS SC- 
Jours chez son père suivent un 
horaire convenu. Mais Farri- 
véc impromptue d'Irène. la 
fille de l'artiste. vient houle- 
verser l'ordre prévu. Irène est 


Sabine Aéma er Louis Ducreux dans «Un dimanche à br campagne» 
au Ciné-testival des Beaux dimanches. le 17 novembre à 20h50 


DÉPOT ANR LR ÉD AT SRI 008 


Battre le fer pendant 
qu'il est chaud. Arriver 
sur place quand il faut. 
Prêt. En forme. 


Pour gagner. 
Avec Air Canada. 


DRF 13005 


on 
l'ORTEUR OFFICIEL 
VANCOUVER: DU 2 MAT AU 13 OCTOBRE 196. 


17 novembre 1985. 20h50 
Les Beaux Dimanches 

RE 
une jeune femme indépen- 
dante qui vend des colifichets 
ct possède son automobile. 
Elle est ouvertement la préfé- 
rée de son père et sa présence 
met de la joie dans la maison. 
Cependant un appel téléphoni- 
que vient interrompre trop tôt 
cet intermède, 

Un film à voir absolument à 
la télévision de Radio- 
Canada. le 17 novembre à 
20h50. Regarde, Un di- 
manche à la cumpagne. au 
Ciné-festival des Beaux Di- 
manches. 


228-1206 


CN : 
Gilles Bouchard 
propriétaire 
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Services juridiques 


Transactions immobilières 


Moins de 70 000$ 260$ 
70 000$ et plus 300$ 


incorporation 
Testaments (Mari & Femme) 100$ 
Prix n'inclue pas les déboursements 


STEPREN GOLDMAN 


(Produits naturels) 


‘Enfin une charcuterie 
française à Edmonton!" 
Ainsi s'exclamait un des 
premiers clients de Frenchy's Deli. 
Il y a de quoi s’exclamer! 


FRENCHY'S DELI 


6512-1718 avenue 


Divorce {non contesté) 


375$ 
250$ 


MEMBRE DU BARREAU DU QUÉBEC 


"c est du VRAI de VRAI! d 


477-5958 


Air Canada et moi, en piste vers de 
nouveaux projets internationaux. 
L'Europe entière à portée de fa main. 


Plus loin, Bombay et Singapour. 
L'Orient d’Air Canada, plus près par 
Londres que par le Pacifique. 

À bord, un environnement spacieux, 
un service classé parmi les meilleurs 
du monde. L’Intercontinental en classe 
Affaires. Pour un peu plus cher que le 
plein tarif économique. 


CAPRR KES ETES 


Air Canada, partenaire des 


entreprençurs qui évoluent à l'échelle 


de la planète: 

PARIS e LONDRES € PRESTWICK © 
FRANCFORT e DUSSELDORF e 
MUNICH e ZURICH © GENEVE e 
BOMBAY € SINGAPOUR. 


mm gene Cape even 
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POUR UNE INTERNVENTION ÉNERGIQUE DU 
FEDERAL DANS LE DOSSIER DES MINORITÉS 


N.D.L.R.: Nous publions cette semaine certains extraits de l’allocution prononcée par Me Michel Basta- 
rache, doyen associé de la Faculté de Droit de l’Université d'Ottawa à l’occasion du récent colloque national 
sur les minorités. Dans ces extraits, Me Bastarache esquisse un plan d’action possible que pourrait entre- 
prendre le gouvernement fédéral face aux minorités francophones hors Québec. 


I faut, avant de parler de mo yens d'action, cla- 
rifier le mandat du gouvernement fédéral et dire 
de façon claire quels sont ses objectifs eu égard 


1) À l'égalité de statut du francais et de | ‘anglais 
au Canada, dans les territoires fédéraux et dans cha- 
que province; 


2) À l'égalité des chances qu'il faut assurer aux 
communautés de langues officielles de participer 
pleinement à la vie de la nation sans avoir à renon- 
cer à leur identité culturelle ou linguistique; 


3) Au droit des membres des communautés lin- 
guistiques d'obtenir dans leur langue !a prestation 
de services publics aux niveaux du fédéral, des pro- 
vinces et des municipalités; 


4) Au devoir des gouvernements d'assurer le 
développement institutionnel requis pour que les 
communautés linguistiques disposent d’une infras- 
tructure socio-culturelle de base; 


5} À la volonté du gouvernement fédéral de faire 
pression sur les provinces pour les amener à déve- 
lopper un plan conjoint pour le développement des 
minorités linguistiques; 


6) À la volonté du gouvernement fédéral de 
s'éloigner de la politique de survie culturelle pour 
favoriser une politique de développement global: 


7) À la volonté du gouvernement fédéral de ne 
pas confondre les objectifs et programmes des com- 
munautés de langues officielles et du 
multiculturalisme. 


Le premier geste à poser paraît donc clair. Il 
consiste à: 


1) Préciser les devoirs des ministères et agen- 
ces face au développement des communautés de 
langues officielles, le développement devant se faire 
au plan socio-économique aussi bien qu'aux plans 
culturel et linguistique; 


2) Établir un mécanisme permanent de concer- 
tation et de contrôle fédéral, celui-ci devant prévoir 
en particulier des plans d'intervention spécifiques 
à la clientèle minoritaire; 


3) Établir un système de priorisation et d'éva- 
luation des impacts sur les communautés minoritai- 
res des mesures affectant les régions où ils vivent; 


4) Développer un programme fédéral-provincial 
d'ententes-cadres de développement en vue de la 
Promotion des langues officielles. 


Diverses options peuvent être en visagées quant 
aux Structures de coordination: 


1) Un Ministère d'État aux langues officielles; 


2) Un Secrétariat des langues officielles au Con- 
seil privé; 

3) Un Comité permanent des sous-ministres res- 
ponsables des programmes de langues officielles. 


1} La définition conjointe des objectifs de déve- 
loppement poursuivis par les deux niveaux de 
gouvernement; 


2) Le développement d'un mécanisme conjoint 
de planification, de consultation des groupes mino- 
ritaires et d'élaboration des priorités; 


3) L'établissement d’un plan de financement con- 
joint de projets institutionnels: 


4) La mise en place d'un mécanisme d'évalua- 
tion conjoint des projets adoptés. 


Cette formule vise une action globale, concer- 
tée, soutenue, marquée par la flexibilité et la 
possibilité de s'ajuster aux conditions particu- 
lières à chaque communauté. Elle présente 
néanmoins des dangers sérieux: 


1) Le gouvernement fédéral peut être paralysé 
Par un partenaire léthargique qui aurait l'initiative 
de /a mise en oeuvre; 


2} Le processus administratif déjà trop lourd 
peut devenir aliénant:; 


3) La volonté politique requise pour faire démar- 
rer les projets peut faire défaut sur deux fronts; 


4) Le contrôle accru des fonctionnaires sur la 
définition du contexte social et des priorités de déve- 
loppement peut occasionner des conflits avec les 
représentants des minorités. 


I importe cependant d'agir et de définir au 
départ certaines priorités déjà véhiculées par les 
groupes minoritaires, notamment: 


1) De donner aux minorités les institutions sco- 

laires qui répondent aux exigences de l’article 23 
de la Charte des droits et libertés et qu'ils pour- 
ront contrôler, avant de songer à investir dans les 
programmes de langue seconde, par immersion ou 
autrement; | 


2} De créer un environnement culturel propice 
au maintien de la langue et de la culture des com- 
munautés de langue officielles: 


3) De donner aux minorités accès à des moyens 
de communication de base: 


4) De favoriser le développement économique 
et social de la région où vit la minorité pour y rete- 
nir ses membres, leur donner | ‘occasion de travail- 
ler dans leur langue et leur permettre de participer 
au réseau national des communautés membres de 
la francophonie canadienne. 


07h30 
08h00 
08h30 
09h00 
09h30 
10h00 


10h30 
11h00 
12h00 
13h30 


15h00 
15h30 
16h00 
16h05 
17h00 


19h00 


21h30 
22h31 
22h50 
22h56 


23h55 


07h30 


08h00 
08h30 
09h00 
09h15 
09h30 
09h45 
10h00 
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Samedi 


9 novembre 


Animation illimitée 
Woody le Pic 
Passe-Partout 

Tao Tao 

Nils Holgersson 

Alice au pays des 
merveilles 

Candy 

Les Héros du Samedi 
Univers des sports 
Ciné-Famille: Les malheurs 
de Sophie 

Bagateile 

Pare Choc 

Téléjournal 

Impact 

La Semaine parlementaire 
à Ottawa 

La Soirée du Hockey: 
St-Louis à Toronto 
Samedi de rire 

Le Téléjournal 

Politique fédérale 
Championnat de 
gymnastique 
Télé-sélection: Équipe de 
nuit 


Dimanche 


10 novembre 


Les contes de la forêt 
verte 

Astro le petit robot 
Passe-Partout 
Madame Pepperpote 
Les fables d'Europe 
Livre ouvert 
Micro-monde 

Le jour du Seigneur 


11h00 
11h30 


14h00 
15h00 
16h00 


17h00 
18h00 
18h01 
19h00 
19h31 


20h30 
20h45 


23h30 


24h40 


09h35 
10h00 
10h15 
10h45 
11h30 
12h00 
12h05 
12h30 
13h00 
13h31 
14h31 


16h00 
16h30 
17h00 
18h00 
18h05 
18h30 
19h00 
19h30 


Propos et confidences 
Football canadien: 
Demnie finale Est 
Univers des sports 
Tennis 

Magazine de la semaine 
verte 

Second Regard 

Le Téléjournal 

Louis Riel 

Cap Danger 

Les Beaux Dimanches: 
Ça va être la fête 
Loto-Québec 

Le Téléjournal 

Les Beaux Dimanches: 
Le soleil noir 
Championnat de 
gymnastique 
Ciné-Club: L'homme 
tranquille 


Lundi 


11 novembre 


Fariboles 

A votre rythme 
Passe Partout 

Jour du souvenir 
Roquet belles oreilles 
Première édition 
Avis de recherche 
Vivre à trois 

Terre Humaine 

Au jour le jour 
Cinéma: La course à 
l'échalotte 

Félix et Ciboulette 
Les Schtroumpfs 

Le Train de 5 heures 
Ce Soir 

La bastringue 

A guichet fermé 

Le Vagabond 

Poivre et Sel 


20h00 
20h30 
21h00 
22h01 
22h19 
22h33 
23h04 


09h35 
10h00 
10h15 
10h45 
11h00 
11h30 
12h00 
12h05 
12h30 
13h00 
13h32 
14h31 


16h00 
16h30 
17h00 
18h00 
18h30 
19h00 
19h30 
20h00 
20h30 
21h00 
22h01 

22h25 
22h33 
23h04 
23h24 


08h35 


Soins de beauté ou de santé 


Que dites-vous? Des épingles? De la crême 
à rincer? De la lotion pour bébé? Des bas 
pour le jogging? Des bas culotte? Vous les 
avez tous sur votre liste? Pas de problème. 
Vous les trouverez à Safeway et avec bien 
d’autres produits de beauté et de santé que 
vous n’auriez pas pensé trouver dans un 
supermarché. Mais bien sûr, Safeway n'est 
pas un magasin d'alimentation ordinaire. 


La Bonne Aventure 
Le Parc des Braves 
Best-sellers: Kennedy 
Le Téléjournal 

Sports Alberta 

Le Point 

Le choc des énergies 


Mardi 


12 novembre 


Fariboles 

À votre rythme 
Passe Partout 
Bobino 

De bien belles choses 
Daniel Bertolino 
Première Édition 
Avis de recherche 
Vivre à trois 

Terre Humaine 

Au jour le jour 
Cinéma: Pour toi ma 
Stéphanie 

Félix et Ciboulette 
Minibus 

Le Train de 5 heures 
Ce soir 
Contrechamps 
Nature sans frontière 


Girouxville au milieu du siècle 


10h00 
10h15 
10h45 
11h00 
11h30 
12h00 
12h05 
12h30 
13h00 
13h32 
14h30 
16h00 
16h30 
17h00 
18h00 
18h30 


19h00 
19h30 
20h01 
21h00 
21h30 
22h01 
22h25 
22h33 
23h04 


L'Agent fait le bonheur 
Monsieur le ministre 09h35 
Un amour de quartier 10h00 
Dallas 10h15 
Le Téléjournal 10h45 
Sports Aiberta 11h00 
Le Point 11h30 
Rencontre 12h00 
Cinéma: Grand-Père à louer 12h05 
Mercredi 12h30 
13h00 
13 novembre 13h32 
. 14h31 
Fariboles 15h30 


Cette page est 
commanditée. 
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CBXFT cette semaine 


À votre rythme 

Passe Partout 

Bobino 

Zig Zag 

Yogi et Cie 

Première Édition 

Avis de recherche 

Vivre à trois 

Terre humaine 

Au jour le jour 

Le Temps de Vivre 

Félix et Ciboulette 

Au jeu 

Le Train de 5 heures 

Ce Soir 

Émission spéciale sur les 
jugements en français 
Génies en herbe provincial 
Paul, Marie et les enfants 
Le temps d’une paix 
Déjà 20 ans 

Le sens des affaires 

Le Téléjournal 

Sports Alberta 

Le Point 

Cinéma: Une femme 
dangereuse 


Jeudi 


14 novembre 


Fariboles 

A votre rythme 
Passe Partout 
Bobino 

Question de droit 
Prince Noir 
Première Édition 
Avis de recherche 
Vivre à trois 
Terre Humaine 
Au jour le jour 
Télé-feuilleton 
Les Robinson suisse 


Croix. 


par 


Sajeuay l'a l'affaire 


Giroux ville. Photos À 6911 et 6912 don- 
nées par Mme Marguerite Audet aux Archives 
provinciales de l'Alberta. 

Girouxville fut nommé en l'honneur du Père 
Henri Giroux, prêtre colonisateur du nord de 
l'Alberta. Quand le chemin de fer fut construit 
en 1915, on placa des gares à tous les 8 mil- 
les à partir de Mclennan. Girouxville était l'une 
de ses gares .… située exactement à 8 milles 
de Donnelly. Le premier magasin et bureau de 
poste à Girouxville s'ouvrit le 15 juin 1917. 
Vers 1927 - 28 apparaïssaient les voitures. Et 
la première école — à deux classes — fut inau- 
gurée en 1930. 

La photo À 6911 présente deux enfants, 
Marguerite Marceau et /rène Leclerc, en sep- 
tembre 1942. Joseph Rémillard avait fait les 
meubles. La seconde illustration montre un 
défilé organisé vers 1948 par les Soeurs de /a 


16h00 
16h30 
17h00 
18h00 
19h00 
19h30 


Félix et Ciboulette 
Traboulidon 

Le Train de 5 heures 
Ce soir 

A plein temps 

Les Grands Films: 
L'oeil du témoin 
Vedette en direct 
Le Tétéjournal 
Sports Alberta 

Le Point 

Cinéma: Le Battant 


Vendredi 
15 novembre 


21h30 
22h01 
22h25 
22h33 
23h04 


O9h35 
10h00 
10h15 
10h45 
11h00 
11h30 
12h00 
12h05 
12h30 
13h00 
13h32 
14h31 

15h30 
16h00 
16h30 
17h00 
18h00 
18h30 
19h00 


Fariboles 

À votre rythme 

Passe Partout 

Bobino 

Entre eux et nous 

Salut santé 

Première Édition 

Avis de recherche 
Vivre à trois 

Terre Humaine 

Au jour le jour 
Télé-feuilleton 

Heidi 

Félix et Ciboulette 

Pop Citrouille 

Le Train de 5 heures 
Ce soir 

L'autoroute électronique 
Le Monde Merveilleux de 
Disney 

Série Plus: La Chambre 
des Dames 

En Tête 

Le Téléjournal 

Sports Alberta 

Le Point 

Cinéma: Le Champion 


20h00 


21h00 
22h01 

22h25 
22h33 
23h04 
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Le centre d'éducation 
permanente 
de Rivière-la-Paix: une réalité 


COMMUNIQUÉ — Le projet de 
la Faculté Saint-Jean L'’Éduca- 
tion permanente au service des 
Franco-Albertains‘’ prévoyait la 
création de centres dans diffé- 
rentes régions francophones de 
l'Alberta. Grâce à une entente 
à être signée bientôt entre 
l'«Alberta Vocational Centre de 
Grouard et le Centre de l’éduca- 
tion permenente de la Faculté 
Saint-Jean» ce centre est main- 
tenant réalité. Les deux institu- 
tions joueront un rôle de facili- 
tateur plutôt que de leader, pour 
encourager la prise en main des 
francophones de la région dans 
ce domaine. 


La gestion de ce Centre sera 
assurée par le Comité consulta- 
tif régional composé du prési- 
dent, Monsieur Jean Johnson 
échevin de McLennan, de la tré- 
sorière, Mile Carmen Sylvain, 
coordonnatrice régionale de 
l’'ACFA, de Mme Louise Couil- 
lard, coordinatrice du Smoky 
River Further Education Coun- 
cil, de Monsieur Jean-Marc 
Beaudoin, gérant de la Coopéra- 
tive d'habitation de Saint- 
Isidore, de Madame Yvonne 
Paradis. coordonnatrice de 
l'école communautaire Rou- 
thier, de Mme Georgette Four- 
nier de Donnelly de Mme 
Suzanne Bergeron de Saint- 
Isidore et Monsieur Norman 
Blais de Peace River. 


Le Dr Jean Watters et Mme 
Fernande Bergeron du Centre 
de l'éducation permanente de la 
Faculté Saint-Jean sont mem- 
bres ex-officio de ce comité. Le 
Comité a assuré la coordination 
de ses activités en engageant 
Mme Simone Laberge de 


Girouxville qui est bien connue 
et respectée des gens de la 
région. 


Le nouvezu Comité de l’édu- 
cation permanente (région de 
Rivière-la-Paix) pourra bénéfi- 
cier des ressources et de l’expé- 
rience des deux institutions coo- 
pérantes: l'Alberta Vocational 
Centre et la Faculté Saint-Jean. 
Les objectifs du Centre sont: de 
répondre aux besoins d'éduca- 
tion permanente des francopho- 
nes de la région, de faciliter leur 
participation dans le processus 
de gestion et de donner accès à 
des cours à crédits et à des ses- 
sions de formation aux ensei- 
gnants francophones. Une coo- 
pération étroite existera entre le 
Smoky River Further Educa- 
tion Council et le nouveau Cen- 
tre afin d'éviter le dédouble- 
ment des efforts et des activités. 


La planification de certains 
cours à être offerts plus tard cet 
automne a déjà débuté: par 
exemple: danses folkloriques, 
pré-retraite, lobbying, français 
écrit, communication orales, 
etc. 


Un camp d'ordinateurs pour 
les jeunes francophones simi- 
laire a celui offert à Edmonton 
l'été dernier est considéré pour 
la région de Rivière-la-Paix 
cette année. 


La signature de l'entente offi- 
cielle entre l'Alberta Vocational 
Centre Grouard et la Faculté 
Saint-Jean est prévue pour le 
début de décembre. Il y aura 
alors une conférence de presse 
et un vin et fromages pour sou- 
ligner la création de ce nouveau 


Centre, le premier de son genre 
au Canada. 


Monsieur Fred Dumont, pré- 
sident de l'Alberta Vocational 
Centre de Grouard et maire de 
High Prairiese dit très satisfait 
de l'entente. Monsieur Jean 
Johnson son directeur adjoint 
au Département de l'éducation 
permanente précise que cette 
coopération aidera son institu- 
tion à rencontrer indirectement 
mais efficacement son mandat 
auprès de la population 
francophone. 


Le Dr Jean Watters et Mme 
Fernande Bergeron de la 
Faculté Saint-Jean voit dans cet 
‘esprit’ de coopération et 
d'intérêts, un vieux rêve devenu 
réalité. 


Le Centre de l’éducation per- 
manente de la Faculté Saint- 
Jean qui est généreusement 
subventionné par le Secrétariat 
d'État et le Fonds Saint-jean, 
entend signer dans les pro- 
chains mois des ententes simi- 
liares avec les Alberta Vocatio- 
nal Centres de Lac La Biche, et 
de Calgary pour desservir les 
régions de Saint-Paul, Bonny- 
ville, Plamondon et Calgary. 


Les francophones du district 
de Rivière-la-Paix qui aime- 
raient voir certains cours 
offerts en français dans leur 
région après les Fêtes devraient 
contacter les membres du 
Comité Consultatif ou s’adres- 
ser directement à Mme Simone 
Laberge au 323-4800. Leur 
requête sera considérée lors de 
la prochaine réunion du Conseil. 


L' Actualité québécoise 


Les Ballets Jazz de Montréal 
étaient de passage à Edmonton, 
jeudi le 17 octobre dernier. Cette 
compagnie de danse de renom- 
mée internationale n'était pas à 
sa première apparition dans la 
capitale albertaine, Et l'audito- 
rium Le Jubilée était rempli à 
pleine capacité, d'un public de 
tous les âges. 


Les Ballets Jazz de Montréal 
existent depuis si longtemps 
déjà (plus d'une décade) que les 
Québécois et les Canadiens, 
bien qu’ils apprécient le travail 
de la compagnie, ont tendance 
à la prendre pour acquis. Ce 
n’est pas le cas dans les nom- 
breux pays où les Ballets Jazz 
se sont produits. Que ce soit en 
Uruguay ou au Vénézuela, en 
France ou en Suède, en Algérie, 
au Sénégal et au Mexique (au 
même moment que le tremble- 
ment de terre et rescapés grâce 
à la Délégation générale du 
Québec au Mexique), les Ballets 
Jazz sont considérés comme un 
genre de phénomène: une com- 
pagnie dont l’énergie explose à 
travers une approche accessible 
et qui, comme nulle autre, sau- 
vegarde les meilleures tradi- 


tions de la danse de jazz. 


La Compagnie attire un 
public nombreux. Artistique- 
ment, elle grandit d'année en 
année grâce à un répertoire fait 
de pièces pour la plupart origi- 
nales, créées par des chorégra- 
phes de réputation 
internationale. 


Les Ballets Jazz dirigés par 
Geneviève Salbaing, s’atta- 
chent à présenter au public un 
style de danse qui captive les 
coeurs et exalte les corps. Ce 


faisant, Les Ballets Jazz de 


Montréal attirent de nouveaux 
spectateurs à la danse. Le 
public initié à la magie de la 
danse par Les Balilets Jazz, ira 
souvent découvrir les nombreu- 
ses autres formes de danse exis- 
tant au théâtre. 

Donc, si vous avez raté la 
venue des Ballets Jazz, ici à 
Edmonton, ils devraient être de 
retour dans dix-huit mois. 


Pierre Noël 
Bureau du Québec à Edmonton 


EMPLOYEURS 


DES SUBVENTIONS SONT MAINTENANT 
MISES À LA DISPOSITION DES EMPLOY- 
EURS QUI PEUVENT OFFRIR À DES TRAVAIL- 
LEURS SANS EMPLOI DEPUIS LONGTEMPS 
UNE FORMATION ET UNE EXPÉRIENCE DE 
TRAVAIL. 


EMPLOI ET IMMIGRATION CANADA ACCEPTE 
MAINTENANT LES PROPOSITIONS DANS LE 
CADRE DU PROGRAMME DÉVELOPPEMENT 
DE L'EMPLOI. CES PROJETS: 


offriront une formation aux participants et leur per- 
mettront d'acquérir des compétences; 


créeront au moins trois emplois à temps plein; 


assureront l'embauche de gens qui ont été sans emploi 
pendant 24 des 30 dernières semaines; 


ne déplaceront aucun employé déjà en poste. 


ON ENCOURAGE LES EMPLOYEURS À PRÉSENTER 
LEUR DEMANDE LE PLUS TÔT POSSIBLE CAR LES 
SUBVENTIONS SONT LIMITÉES. POUR DE PLUS 
AMPLES RENSEIGNEMENTS, COMMUNIQUEZ AVEC 
LE CENTRE D'EMPLOI DU CANADA DE VOTRE 
LOCALITÉ OÙ AVEC LA DIRECTION GÉNÉRALE DU 
DÉVELOPPEMENT DE L'EMPLOI DE CALGARY 
(292-4855) OU D'EDMONTON (420-4454). 


La planification de l’emploi 
..pour réaliser notre plein potentiel. 


Emploi et 
Immigration Canada 


Employment and 
Immigration Canada 


Ew 705, Canadà 


Public Works 


E à Travaux publics 
_ Canada 


Canada 
Appel d' Offres 


Les SOUMISSIONS CACHETÉES portant sur le projet énuméré ci- 
dessous, et adressées au chef, Politique et administration des con- 
trats, Travaux publics Canada, 5013, 51e rue (B.P. 518) Yellowk- 
nife (T.N.-0.), X1A 1S8, seront recues jusqu'à 11h30, heure nor- 
male des Rocheuses, à la date limite indiquée. On peut se procu- 
rer les documents de soumission aux bureaux ministériels énu- 
mérés, sur versement du dépôt exigé. 


PROJET 


No. 800142 — Santé et Bien-être social Canada 
Lac La Martre (T.N.-0.) 
Poste infirmier et résidence 


Date limite: le 21 novembre 1985 
Dépôt: 250.00$ 


On peut se procurer les documents de soumission aux endroits 
suivants: Bureau 200, 9925 - 109 rue, Edmonton (Alberta): 
Bureau 632, édifice Harry Hays, 220, 4e avenue, S.E., Calgary 
lAlberta}; 2221, Hanselman Court, Saskatoon (Saskatchewan); 
édifice Motherwell, pièce 1100, 1901, avenue Victoria, Régina 
(Saskatchewan); édifice Fédéra, pièce 201, 269, rue Main, Win- 
nipeg (Manitoba): bureaux de Travaux publics à Inuvik, Yellowk- 
nife, Hay River, Fort Simpson et Fort Smit (T.N.-0.). On peut 
consuiter les documents de soumission aux bureaux de l'Asso- 
ciation des constructeurs d'Edmonton et Calgary (Alberta): Sas- 
katoon et Régina (Saskatchewan); Winnipeg (Manitoba) et Yel- 
lowknife (T.N.-0.). 


INSTRUCTIONS 


Le dépôt afférent aux plans et devis doit être établi à l’ordre du 
Receveur générai du Canada. li sera remboursé sur remise des 
documents en bon état dans le mois suivant l'ouverture des 
soumissions. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune 
des soumissions. 


Canadä 


LETTRE OUVERTE 
A propos de ‘‘Top Secret'' 


Cher M. Lavertu, 


Votre billet hebdomadaire, 
paru il y a quelques semaines, 
sous le titre de: ‘TOP 
SECRET” m'a particulière- 
ment frappée. Même si j'ai dû 
recourir à mon dictionnaire plu- 
sieurs fois au cours de la lecture 
du même article, je n’ai puarri- 
ver, après avoir repris mon 
souffle, naturellement, à 
aucune autre conclusion que 
celle-ci. “Il a parfaitement rai- 
son notre journaliste!” Un orga- 
nisme, qui n’a d’autres intérêts 
que pour l’intelligentsia” de son 
milieu et se préoccupe peu de 
M. ou Mme ‘Tout le monde” est 
voué à devoir se résigner à ce 
que son membership prenne 
une débâcle. C’est ce qui s’est 
produit chez l’organisme en 
question, depuis une couple 
d’années. Autrement dit, c’est 
une épée dans l’eau. 


8927F - 82 avenue 
Edmonton, Alberta T6C 022 


DENTISTE 


Strathcona Medical Dental Bldg. 
: Pièce 302, 8225 - 105e rue, Tél: 439-3797 


Pour tous vos besoins en assurance 
-personnel-commercial:vie-invalidité 
— Ron Poirier, m.ed., président 


Domicile: 465-3455 


DUROCRHER, MACCAGNO, 
MANNING & SIMPSON 


avocats et notaires 


suite 801, Esso Tower 
10060 avenue Jasper 
Edmonton, Alberta Tél: 420-6850 


DR. R. D. BREAULT 


Avec joie, cependant, nous 
constatons que de nouveaux 
venus, du sang neuf, quoi, sont 
en train de prendre la relève, et 
se débattent comme des diables 
dans l’eau bénite, pour se préoc- 
cuper un peu plus de M. Untel 
et de Mme Unetelle. Tout ceci 
cadre bien d’ailleurs, avec la 
dernière page du FRANCO 
depuis quelque temps, où le 
bénévole devient le miel de la 
société. Il nous est donc permis, 
d'espérer en de meilleurs jours, 
où tous, se sentiront plus à l’aise 
dans ce milieu. A ce stage, seu- 
lement, le membership remon- 
tera en flèche. 


Quant à votre autre article 
sous le titre de “LETTRE 
OUVERTE AUX LECTEURS" 
du 18 octobre dernier, vous avez 
encore raison. Vous avez un 
Style tellement coloré et ma foi, 
un vocabulaire trop étendu, 


pour un grand nombre de vau- 
vres Albertains, que nous som- 
mes. Malgré tout .… ne vous en 
faites pas M. Lavertu, surtout 
n'allez pas changer ce style si 
agréable à lire. À mon sens, 
voyez-vous, il y à 2 genres de 
lecteurs: Ceux qui veulent 
demeurer dans leur médiocrité 
et ne faire aucun effort pour 
étendre et améliorer leurs con- 
naissances. Ceux-là, ne vous 
liront pas. Il y a les autres, et 
c'est fort heureux, qui veulent 
développer leur ‘“cocologie” 
(une expression à moi) ou leur 
savoir. Ces derniers seront tou- 
jours heureux d’user leur dic- 
tionnaire, au ‘’coton”’ afin de ne 
perdre aucune chance de s’enri- 
chir intellectuellement. C’est ce 
que vos valeureux articles pro- 
fessent auprès de nous. 


Albalux 


LAURENT P. CARR 


avocat et notaire — agent de marques de commerce 


tél: (403) 429-0524 — Télex: 037-2966 — Télécopie: (403) 425-0329 


2200 Principal Plaza 


“Howard & McBride Ltd 


Salons funéraires 


10045 - 109 rue 
- Edmonton, Alberta 


Service complet 
en français 


M. Luc Lafrance 
gérant 


Fort Saskatchewan 
*__Stony Plain 
*  Ardrossan 


tes les familles et tous les budgets. 


Bureau: 468-2435 


T5J 3R8 


Téléphone: 


10303 avenue Jasper 


FLORIDE: Bientôt je mettrai en vente ma 
maison surnommée ‘‘’La petite maison blan- 
che sur la côte”. Surveillez LE FRANCO 
pour photo et détail. 


Mme Annette Brissette 
directrice de musique 


422-1141 


Les familles de l’Alberta se fient à notre maison depuis 1921. Nous nous 
engageons à continuer de fournir un service digne d'une telle confiance. 
Nous continuerons à offrir une vaste gamme de prix afin d'accomoder tou- 


Léo Aÿotte 


Edmonton T5J 3N6 


* 


Spruce Grove 
*__St-Albert 
* _ Gibbons, Bôn Accord 


DR. COLETTE M. BOILEAU 


DENTISTE 
9634 - 142e rue 
Centre d'Achat Crestwood 
Edmonton (Alberta) 
. Téléphone: 455-2389 


‘“Cadrin Denture Clinic 


Bernard Cadrin 


Edifice G.B..9562 - 82e avenue 
Entrée ouest, plancher principal 
Bur: 439-6189 Res: 433-5704 


Ayotte Piché insurance 
Services Ltd. 


Assurances, commerciale, automobile, maisons, vie. 


422-2912 


202, 10008 - 109 rue, Edmonton, Alberta T5J 1M4 
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Annee apres annee. cette competition faisant appel aux réflexes et 
Surtout aux Connaissances d'équipes formecs d'étudiants de 10e ile ct 
12e annee de tous les coms de l'Alberta se revele lOUJOUTS aussi 
passionnante Normand Lalour mene le jeu Juge Marcel! avaltee 
Réalisation Jean Patenaude 


Tous les mercredis à 19 h 00 


&à. La télévision de Radio-Canada 
Alberta 


Que veux-tu être 
quand tu seras 
grand? 


Vi . U h 

. Avant. ‘ 

Aidez votre coeur: n 
faites de l'exercice! 


PTE te 


Unicef 4 
Le FSRTORITON ET « Canada 


LES PETITES 
ANNONCES 


LOGEMENT À PARTAGER: Un homme veut partager une mai- 
son près de l'école Maurice Lavallée et de la Faculté St-Jean. 225$ 
Comprend les services publics. Composez 469-1179. 


GARDIENNE: ST-ALBERT — Cherche une gardienne de soir pour 


2 enfants — de 3 ans et de 15 mois. Contactez Johanne au 
459-0013 après 18h00. 


GARDIENNE: Désire gardienne à domicile pour un bébé de 5 mois 
et un enfant de 3 ans. Emploi à temps plein 5 jours par semaine. 
Salaire négocialbe. 469-2064. 


GARDIENNE MORINVILLE: Aimerais garder enfants chez moi 
à plein temps ou partiel. Contactez Jocelyne 939-6842. 


LEÇONS DE PIANO: Donnerais les leçons de piano et/ou de théo- 
rie aux enfants et aux adultes de tout niveau. Sept ans d'expé- 
rience. Demandez Emmy au 488-1779. 


Benoiton & Associés Ltée 


Comptabilité - Impôt 


202, 8815 - 92e rue 
Edmonton, Alta T6C 0Z2 Tél: 469-9694 
Grande Prairie, #204, 9914 - 109 ave.Tél:532-3587 
. Dawson Creek,C.B. #19, 1405 - 102 ave. Tél:782-2840 
6 PROMOTIONS LTD 


9366 - 49e rue | 9366 - 49e rue 
Edmonton, Alta. Edmonton, Alta 
Marcel Doucet Daniel Nadon 
Téléphone 468-5302 Téléphone 465-9803 


PAUL J. LORIEAU 
Tél.: 439-5094 


INLAND 
PRINTING LTD 


INLAND ADVERTISIN 


Collège Plaza, 
8217 - 112e Rue 
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Un temps 
trois mouvements 


Vendredi, le 1er novembre 
était jour de déménagement 
à la Caisse Francalta du 
centre-ville d'Edmonton. 
Pour l’occasion, on a tran- 
féré le lourd coffre-fort vers 
la Caisse Francalta-Sud qui 
desservira également les 
clients de l’ancienne succur- 
sale du centre-ville. 


ane ho , 


MST me 


E à. Travaux publics 


E Travaux publics 


Public Works 
| Canada 


Appel d'offres 


Canada 


Dans sa capacité d'agent pour LA SOCIÉTÉ DES POSTES 
CANADA, Travaux publics Canada recevra les soumissions cache- 
tées pour les projets ou'services ci-après mentionnées, adressées 
au chef, Politique et administration, Région de f’Ouest, pièce 200, 
9925 - 109 rue, Edmonton (Alberta) T5K 2J8, téléphone (403) 
420-3213, jusqu'à 11h30, (H.N.R.) à la date limite spécifiée. Les 
documents de soumission sont disponibles des bureaux ministé- 
riels en liste, sur paiement du dépôt demandé. 


PROJET 


No. 608844 
Ardrossan (Alberta) 
Bureau de poste 
Nettoyage à contrat 


Date limite: le 19 novembre 1985 


Dépôt: aucun 


Les documents de soumissions sont disponibles de la pièce 200, 
9925 - 109 rue, Edmonton (Alberta) et au Bureau de poste 
d'Ardrossan (Alberta). 


Le Ministère n’'acceptera pas nécessairement ni la moins élevée 
ni aucune des soumissions. 


Canadä 


Public Works 


Canada Canada 


Appel d'Offres 


Les SOUMISSIONS CACHETÉES portant sur le projet énuméré ci- 
dessous, et adressées au chef, Politique et administration des con- 
trats, Travaux publics Canada, 9925 - 109 rue, pièce 200, 
Edmonton (Alberta), TSK 2J8, téléphone (403) 420-3213, seront 
reçues jusqu'à 11h30, heure normale des Rocheuses, à la date 
indiquée. On peut se procurer les documents de soumission aux 
bureaux ministériels énumérés, sur versement du dépôt exigé. 


PROJET 


No. 800040 — Agriculture Canada 
North Portal (Saskatchewan) 
installations d'inspection 

et de mise en quarantaine des animaux 


Date limite: le 22 novembre 1985 
Dépôt: 100.00$ 


On peut se procurer les documents de soumission aux endroits 
suivants: Bureau 200, 9925 - 109 rue, Edmonton (Aiberta}; 
Bureau 632, édifice Harry Hays, 220, 4e avenue, S.E., Calgary 
(Alberta); 2221, Hanselman Court, Saskatoon (Saskatchewan); 
édifice Motherwell, pièce 1100, 1901, avenue Victoria, Régina 
(Saskatchewan): édifice Fédéra, pièce 201, 269, rue Main, Win- 
nipeg (Manitoba). On peut consulter les documents de soumis- 
sion aux bureaux de l'Association des constructeurs d'Edmonton 
et Calgary (Alberta); Régina et Saskatoon (Saskatchewan) et Win- 
nipeg (Manitoba). 


Bureau dépositaire des soumissions: Les sous-traitants pour tra- 
vaux de mécanique et d'électricité doivent présenter leur soumis- 
sion par l'entremise du Bureau dépositaire des soumissions situé 
au bureau de l'Association des construceurs, 1935, rue Elphins- 
tone, Régina (Saskatchewan), au plus tard à 14h00 (HNC), mardi 
le 19 novembre 1985, conformément aux dispositions du docu- 
ments intitulés ‘‘les Règles normatives concernant les pratiques 
des bureaux de dépôt de soumissions {pour les projets de cons- 
truction d'immeubles du gouvernement fédéral), en date du 7 août 
1981. 


INSTRUCTIONS 


Le dépôt afférent aux plans et devis doit être établi à l’ordre du 
Receveur général du Canada. || sera remboursé sur remise des 
documents en bon état dans le mois suivant l'ouverture des 
soumissions. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune 
des soumissions. 


Canadä 


CEA 407 LE cou? 


CONFÉRENCE SUR LES LANGUES 
DU PATRIMOINE 


15 novembre 18h30 — 22h00 
16 novembre 8h30 — 17h00 
Red Deer Lodge, Red Deer 


Des représentants de 120 écoles 
communautaires de langue se 
rencontreront à Red Deer pour 
des réunions régionales et des 
ateliers sur le développement 
des programmes et sur 
l'entraînement des professeurs. 


L'apogée sera la remise des 
prix pour le développement des 
langues du patrimoine de 
l'Alberta, qui aura lieu le 

16 novembre. 


La conférence est commanditée 

x æ par le ‘Cultural Heritage 

Ent Division of Alberta Culture” 

et le Secrétariat d’État, avec 

l'appui de ‘Alberta Education” 

et les Associations de langues 

du patrimoine de l'Alberta, 

F 5 nest À Nord et Sud. 
lpépñnenp, 

Pour de plus amples informa- 

tions communiquez avec: 


Cultural Heritage Division 
2e, 12431 Chemin Stony Plain 
Edmonton (Alberta) T5N 3N3 

Edmonton 427-2927 


CULTURAL HERITAGE  (Coisoy 297-8407 


| em pre ve  Abcra 


. CULTURE 


Transport 


LL Transports 
Canada | ‘Canada 


Appel d'offres 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES, adressées au Surintendant régional, Matériaux et 
adressées au Surintendant régional, Matériels et Services de contrat, Région 
de l'ouest, Transports Canada, pièce 6-19, 9820 - 107 rue, Edmonton, 
(Alberta) T5K 1G3 , et endossées avec le nom et le numéro du projet seront reçues 
jusqu'à 14 h 00 (heure d'Edmonton) à la date limite spécifiée. Les documents 
de soumission sont disponibles par l'entremise du bureau ci-haut mentionné, télé- 
phone 420-3932, télex 037-2469, sur paiement du dépôt demandé pour chaque 
ensemble de documents de soumission requis sous forme d'un chèque établi à l’ordre 
du Receveur général du Canada. 


DOSSIER DE SOUMISSION: M4660 


Projet: Modification et expansion des installations des services canadien d'inspec- 
tion à l'aéroport international de Calgary, Calgary (Alberta). 


Les travaux demandés par ce contrat couvrent la modification et l’expansion par 
étapes des services canadiens d'inspection. La majeure partie des travaux impliquera 
le niveau des arrivées avec certaines révisions au niveau des départs et la construc- 
tion d’un nouveau tunnel et courroie de transport au niveau des services. 


Session d'information: Une session d’information préalable à l'appel d’offre aura 
lieu à 13h30, le 25 novembre 1985 dans la salle de réunion des P.T.I., niveau des 
départs, aéroport international de Caigary, Calgary (Alberta). Tous les entrepreneurs 
sont encouragés à assister pour obtenir toutes clarifications requises. 


Date limite: le 11 décembre 1985 
Dépôt: 250.00$ 


Dépôt d'offre: Les entrepreneurs pour les systèmes à courroies électriques, méca- 
niques et de bagages doivent soumettre leur offre par l'entremise des Dépôts d'offre 
Limitée de l'Alberta, 2725 - 12 rue, n.e, Calgary (Alberta) T2E 7J2 pas plus tard 
que 14h00 {Heure de Calgary}, 9 décembre, 1985, en accord avec les ‘’Règlements 
normalisés de la pratique pour les dépôts d'offre {Projet de construction d’édifices 
du gouvernement fédéral)’. 


Informations techniques: Brian Kipatrick, Chandler, Kennedy, Dandyk, Kilpatrick 
Architectes, téléphone (Calgary) 294-0551. 


Information g6nérale: David Whiting, M.R.A.I.C., téléphone (Calgary } 250-0797. 


Les documents d'offre peuvent être étudiés aux deux bureaux de l'Association de 
la construction d'Edmonton:; l'Association amalgamée de la construction de la C.- 
B.: succursale de Vancouver; aux Services des plans de la construction — Burnaby: 
à l'Association de la construction de Calgary: à l'Association de ta construction de 
Régina; à l'Association de la construction de Saskatoon; à l'Association des entre- 
preneurs du Yukon — Whitehorse:; à l'Association de la construction des Territoires 
du Nord-Ouest — Yellowknife. 


INSTRUCTIONS 


Pour être considérée, chaque offre doit être soumise sur les formules fournies par 
le Ministère et doivent être accompagnées par la sécurité spécifiée dans les docu- 
ments de soumission. Les soumissions doivent être soumises dans l'enveloppe four- 
nie. Les dépôts pour les documents de soumission seront remboursés sur retour des 
documents en bonne condition dans le mois qui suit la date de l'ouverture des 
soumissions. 


Le Ministère n’acceptera pas nécessairement ni la moins élevée ni aucune des 
soumissions. 


Hommage 
. aux 
disparus 


(NC) — Pendant que nous 
sommes recueillis pour 
rendre hommage et que le 
son du clairon résonne à 
l'endroit paisible où 
reposent tant de nos frères 
canadiens, nous recon- 
naissons les sacrifices de 
ceux qui sont morts a fa 
guerre loin de leur pavs 
natal. 


À mesure què lesannées 
passent, ces événements 
deviennent plus lointains. 
Il est donc très important 
de tenir des journées 
spéciales de souvenir, 
comme celle d'aujourd'hui, 
et de faire un effort spécial 
pour bien nous rappeler 
quel a été le prix de la 
liberté pour ceux qui l'ont 
protégé pour nous. 


I est caractéristique de 
notre mémoire qu'avec le 
temps, les chagrins passés 
deviennent moins amers et 
les douleurs s'oublient, La 
vie serait autrement 
insupportable. [Il est 
cependant dangereux que 
l'effet apaisant de l'oubli 
conduise à la répétition. 
Avant oublié la douleur. 
les nations pourraient 
engendrer un autre conflit. 


Ceux qui ont connu les 
horreurs de la guerre 
savent que c'est un malque 
l'humanité ne devrait pas 
subir une autre fois. 


En regardant ces pierres 
tombales, rappelons-nous 
que la guerre est une chose 
a craindre qui sème la 
malheur chez les gens. 
Ceux qui sont morts 
étaient des gens comme 
vous et moi. Eux aussi, ils 
avaient des rêves et des 
aspirations mais ils n'en 
ont réalisés aucun. 
D'autres êtres humains 
sont obligés, a la suite de la 
guerre, de vivre le reste de 
leur vie privés des avan- 
tages physiques et men- 
taux que la plupart d'entre 
nous tenons pour acquis. 
Je pense aux veuves et aux 
orphelins, aux parents et 
aux amis pour qui la vie ne 
pourra plus jamais être 
comme ils l'avaient espéré 
à cause du père, du frère, 
ou filsoudel’amiqu'ilsont 
perdu a la guerre. 


Nous rendons hom- 
mage aux disparus. C’est le 
moment de se rappeler et 
de commémorer. Ce 
devrait également être le 
temps de réaffirmer la 
détermination de chacun 
de nous, de sa proprefaçon 
et dans la mesure du 
possible. de faire tout son 
possible pour s'assurerque 
le châtiment de la guerre ne 
nous accablera pas une 
autre fois. 

Tout en nous rappelantdes 
disparus, prenons la 
résolution qu'ils auront été 
les derniers à payer ce prix. 


E Travaux publics 
anada 


Public Works 
Canada 


Appel d'offres 


Dans sa capacité d'agent pour LA SOCIÉTÉ DES POSTES 
CANADA, Travaux publics Canada recevra les soumissions cache- 
tées pour les projets ou services ci- -après mentionnées, adressées 
au chef, Politique et administration, Région de l'Ouest, pièce 200, 
9925 - 109 rue, Edmonton (Alberta) T5K 2J8, téléphone (403) 
420-3213, jusqu'à 11h30, (H.N.R.) à la date limite spécifiée. Les 
documents de soumission sont disponibles des bureaux ministé- 
riels en liste, sur paiement du dépôt demandé. 


PROJET 


No. 608780 

Breton {Alberta) 
Bureau de poste 
Nettoyage à contrat 


Date limite: le 19 novembre 1985 


Dépôt: aucun 


Les documents de soumissions sont disponibles de la pièce 200, 
9925 - 109 rue, Edmonton (Alberta) et au Bureau de poste de 


Breton (Alberta). 


Le Ministère n'acceptera pas nécessairement ni la moins élevée 
ni aucune des soumissions. 


Canad 


_<GASE m'a donné le coup 
de pouce nécessaire pour 


me lancer 
vraiment 
en affaires.» 


Anita Hurtig, présidente 
Anita Hurtig Imports, Ltd. 
Calgary, Alberta 


(CONSULTATION AU SERVICE DES ENTREPRISES) 


Neil MacDonald compte 
40 années de réussite en 
marketing. I! est l’un de nos 
conseillers CASE dont les 


Aussi, quand survint l'occa- 
sion d'acquérir les droits de 
distribution pour une filature de 
laine, sauta-t-elle sur l'occasion 
et fit-elle appel à CASE. 


Le dossier fut confié à Neil 
MacDonald qui avait pour mis- 
sion de vérifier la possibilité 
d'établissement d'un nouveau 
réseau de distribution, Une 
étude approfondie de la situa- 
tion lui permit de recommander 
une nouvelle méthode comp- 
table, un système de rapport 
mensuel et des quotas de ventes 
pour la nouvelle entreprise. 


Ses conseils portèrent fruit 


conseils aident les dirigeants puisque d'un commerce mai- 


de la petite entreprise à ré- 
soudre leurs problèmes et à 
profiter des occasions qui 
s’offrent à eux. 


son, Anita Hurtig Imports, Ltd. 
est devenue une entreprise qui 
regroupe cinq employés et onze 
vendeurs, possède sa propre 


1! fut l'artisan du développe- salle de montre et son entre- 


ment et de l'expansion de 
cette entreprise. Au départ, 


pôt et offre à ses clients des 
centaines de laines différentes 


Anita Hurtig avait de nombreux et d'accessoires de tricot! 


atouts pour s'embarquer dans 


CASE ne demande qu'à vous 


De nouveau iype de jransaction. aider, renseignez-vous sur les 
éten dos es Ip vet me Fe services offerts en communi- 
nomie domestique (vêteme quant avec nous sans frais au: 


et textiles), elle connaissait à 
fond le commerce de la laine. 
Elle en importait d'ailleurs déjà 
pour son propre magasin et 
s'intéressait beaucoup aux 


métiers d'art. 


1-800-361-2126 et en C.B.: 
112-800-361-2126 


The Bank offers its services 
in both official languages. 


ON APPUIE VOTRE ENTREPRISE 


@ 


Banque fédérale Federal Business 
de développement Development Bank 


Canadi 
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Professeur de français 


RÉGION DE CALGARY 


2 ou 3 matins, tôt, par semaine 


17 


Connaissance de ia méthode Dialogue Canada 


important 


Envoyer votre curriculum vitae sans délai à: 


MLS Incorporé 


suite 307, 1440 Ste-Catherine ouest 


Montréal (Québec) 
H3G 1R9 


ou téléphonez à: (514) 397-1736 


k Commission canadienne 
1% des transports 


Division de l'Ouest 


AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE 
RELATIVE à une requête présentée par la 
Compagnie des chemins de fer nationaux du 
Canada, en vue d'obtenir l'autorisation: 


a) d'enlever les chefs de gare et les bâtiments de 
gare du Edmonton Carload Service Centre à: 


Vermilion 


Wainwright 


St-Paul Camrose 
Edson Lluvdminster 
Fort Saskatchewan Grande Centre 


Whitecourt Hinton 
dans la province de l'Alberta, et à: 
Biggar Unity 


dans la province de la Saskatchewan, et 
b) de remplacer le bâtiment de gare par des abris 
pour voyageurs à: 
Wainwright Edson 
Hinton Unity 
Biggar 
Référence n° 4205.2576 
AVIS EST DONNÉ qu'une audience publique 
sera tenue relative à l'affaire susmentionnée, 
commençant aux dates, heures et endroits sui- 
vants: 
DATE: le 26 novembre 1985 
HEURE: 9h de l'avant-midi 
ENDROIT: La salle Canadian, 
Wayside Inn 
Grande route 16 
Lioydminster (Alberta) 


DATE: le 27 novembre 1985 
HEURE: 9h de l'avant-midi 
ENDROIT: Complexe de recréation, 
Edson (Alberta) 
DATE: le 28 novembre 1985 
HEURE: 9h de l'avant-midi 
ENDROIT: Salle Pioneer, 
Whitecourt Motor Inn 
Whitecourt (Alberta) 
DATE: le 29 novembre 1985 
HEURE: 9h de l'avant-midi 
ENDROIT: Salle du conseil 
Hûtel de ville 
10005 - Rue 102 
Fort Saskatchewan (Alberta) 
Les personnes qui ne peuvent assister à l'audi- 
ence pourront présenter leurs commentaires, en 
français ou en anglais, au moins dix (10) jours 
avant la date de l'audience, en les faisant parvenir 
au: 


Secréiaire 
Division de l'Ouest 

Commission canadienne des transports 
Troisième étage 

350 3€ Avenue nord 

Saskatoon (Saskatchewan) 

S7K 6G7 
avec copie à: 
M. G. Nerbas 

Procureur général adjoint 

Compagnie des chemins de fer nationaux 

du Canada 

123, rue Main 

Winnipeg (Manitoba) 

Les personnes qui le désirent pourront présenter 
leur point de vue sur l'affaire précitée au cours de 
l'audience. 


Les personnes projetant de présenter un résumé 
devront avoir, lors de l'audience, un minimum de 
dix (10) copies disponibles pour distribution. 


Les parties et les intervenants désireux de 
soumettre des documents, de témoipner ou d'in- 
tervenir devant la Commission en français sont 
priés d'en aviser la Commission afin de lui 
permettre de prendre les dispositions nécessaires. 
Les parties handicapées qui ont besoin d’installa- 
tions ou de services spéciaux et qui entendent 
présenter des preuves où prendre la parole à 
l'audience devront informer la Commission de 
leurs besoins au moins 15 jours avant le début de 
l'audience et la Commission fera son possible 
pour y satisfaire. 

R.W. Lebell 

Secrétaire 

Tél: (306) 975-5201 

Télex: 074-2693 


Canadä 
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ACCORDEUR DE PIANOS 
11309 - 125e rue, Edmonton, Alberta, T5M OMB8 
Téléphone: (403) 454-5733 


Déry Piano Service 
J.A. Déry RT.T. Denis Busque RTT 


E Transports Transport 
Canada Canada _ 


Appel d'offres 
Appareils électroniques 
de divertissement 
Aéroport international 
d'Edmonton 


E Transports Transport 
Canada Canada 


Appel d'offres 


LES SOUMISSIONS CACHEÉTEES pour les projets ou services ci-après mentionnés, 
adressées au Surintendant régional, Matériels et Services de contrat, Région 
de l’ouest, Transports Canada, pièce 6-19, 9820 - 107 rue, Edmonton, 
(Alberta) T5K 1G3. et endossées avec le nom et le numéro du projet seront reçues 
jusqu'à 14 h 00 (heure d’Edmonton) à la date limite spécifiée. Les documents 
de soumission sont disponibles par l'entremise du bureau ci-haut mentionné, téié- 
phone 420-3932, télex 037-2469. 


LES SOUMISSIONS CACHETEES, adressées au Surintendant régional, Matériels et 
Services de contrat, Transports Canada, 6e étage, 9820 - 107 rue, Edmonton 
(Alberta), T5K 163, et identifiées: 


“Concession d'équipement électronique de divertissement’ 


. seront reçues jusqu'à 14h00, Heure d'Édmonton, 3 décembre 1985. 
DOSSIER DE SOUMISSION: M4655 
Cet appel d'offre vaut pour une location de 68.3 m2 (735 p.c.] d'espace dans l'édi- 


fice de l'aéroport, Aéroport international d'Edmonton pour un terme de trois (3) ans 
à être utilisé pour des jeux de divertissements. La location sera basée sur un pour- 
centage des revenus bruts ou un montant minimal favorisant toujours le montant 
le plus élevé. Les intéressés devront soumettre un plan d'opération et une offre finan- 
ciaire. Les intéressés peuvent obtenir les documents de soumission de: 


Projet: Réparation du toit à l'édifice du terminus de l'aéroport à l'aéroport de Fort 
McMurray, Fort McMurray (Alberta) 


Date limite: le 26 novembre 1985 


Dépôt: aucun 


M. J. Harvey Freeman 
Surintendant, Marketing et propriétés 
Transports Canada 
Aéroport international d'Edmontor. 
C.P. 9860 
Edmonton (Alberta) 

T5J 272 
Téléphone: (403) 955-8355 


Informations techniques: H. Cutts, téléphone 420-3922. 


Les docuinents de soumission peuvent être étudiés aux deux bureaux de l'Associa- 
tion de la construction à Edmonton; l'Association amalgamée de la construction de 
la C.-B.: succursale de Vancouver: aux Services des plans de la construction — 
Vancouver; 


INSTRUCTIONS , 
Une réunion d'information aura lieu à 10h00, heure d'Edmonton, 12 novembre 
1985, dans la salle de réunion du 3e étage, de la tour administrative de l'aéroport. 


Pour être considérée, chaque offre doit être soumise sur les formules fournies par 
le Ministère et doit être accompagnée par la sécurité spécifiée sur les documents 
de soumission. Les soumissions doivent être soumises dans l'enveloppe fournie. 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Télecommunications Commission 


AVIS 


CRTC — Avis public 1985-234. Le 
CRTC a été saisi de la demande sui- 
vante: 18. SECTEUR D'EDMON- 
TON ET LES ENVIRONS (Alta.). 
Demande (8522351 001) présentée 
par ACTV LYD,, 10538 - 114e 
rue, Edmonton, T5H 4A6, en vue 
de modifier la partie de la licence 
de l'entreprise de réception de 
radiodiffusion se rapportant à Bon 
Accord et Gibbons seulement, en 
augmentant le taux mensuel maxi- 
mal présentement autorisé de 
9,74$ à 10,13$ et les frais maxi- 
maux d'installation de 38,96$ à 
40,52$, Le taux mensuel maximal 
et les frais maximaux d'installation 
actuellement en vigueur pour Bon 
Accord et Gibbons furent autorisés 
le 1er novembre 1982 (Décision 
CRTC 82-990] et sont entrés en 
vigueur le 1er juillet 1983. Le taux 
mensuel maximal et les frais r1axi- 
maux d'installation actuellement en 


Les soumissions doivent être soumises en double sur les formules fournies par Trans- 
ports Canada afin d’être éligible pour considération. 


Le Ministère n’acceptera pas nécessairement ni la moins élevée ni aucune des 


Canadä 


Aucun dépôt de plan n'est requis. 


Building, 10525 - 116e rue, 
Edmonton et au: Büreau municipal, 
Bon Accord; Bureau municipal, 
Gibbons {Aita.) 


Rernplissez le bon ci-dessous et commencez vo- 
tre collection dès aujourd’hui. De plus, envisagez 
le plaisir d'offrir ces magnifiques pièces de mon- 
naie olympique à quelqu'un qui saurales apprécier. 


À COLLECTIONNER À TOUT PRIX 
La haute teneur en argent et la frappe limitée, soit 
350000 ensembles de 10 pièces à traverslemonde, 
rendra la série encore plus attrayante pour les 
collectionneurs. 


COLLECTIONNEZ-LES 
DES MAINTENANT 
La série sera constituée de cinq émissions de deux 
pièces de monnaie chacune, distribuées tous les 


o 

vigueur pour Edmonton et la por- [5 XVÈRES Jex olympiques d'hiver au” SUPERBES PIÈCES DE omplétée, 5 
tion résiduelle du territoire en ront lieu à arÿ, du 19 au £G février | | ) Ï | ] VOUS recevrez PA |: 
vigueur pour Edmonton et la por- 1988. Pour célébrer l'événement, la Monnaie MONNAIE POUR PE ER un certificat : ë 
tion résiduelle du territoire desservi roy. ale canadienne papes une série de 10 A JAMAIS LEMOI DES JEUX d'authenticité st 
ar l'entreprise ont été établis à magnifi ues pièces de monnaie COMMEMO- NUMÉTO(É, SIgnE £ 
‘ 013$ et 40,52 à ratives. Chaque pièce contient une once de la main du 5 
.19$ et 40,52 respectivement d'argent pur et elles ont été dessinées par plusieurs Président de la Mon- 5 

et furent autorisés le 10 septem- grands artistes et graveurs de métal précieux au naie, validant la teneur ê 
bre 1984 (Décision CRTC Canada. Cette série pourrait devenir le plus bel en métal précieux É 
84-764). La demande peut être assortiment de pièces de monnaie olympique et le statut légal de Ê 
examinée chez: QCTV Executive jamais frappées. vos pièces de monnaie. inscription sur la tranche 5 
È 

[] 

oo 

ë 

C1 

= 

Oo) 


FORMULAIRE DE COMMANDE DES PIÈCES DE MONNAIE OFFICIELLES 
DES JEUX OLYMPIQUES D'HIVER DE CALGARY 1988 
Abonnement et paiement total à l'avance 
de la série complète de 10 pièces (00652) @3705 
Abonnement à la série et paiement 
de l'émission #1 (90653) @ 774$. ____ 


Qualité: épreuve Valeur nominale: 20 $ 
numismatique Poids:34,107 grammes 

Date: 1985 Contenu d'argent: une once Troy 
Diamètre: 40 mm. 

Composition: 92,5% argent fin, 7,5% cuivre 


La documentation complète con- 
cernant cet avis ainsi que la 
demande peut être consultée au 
CRTC, Édifice centrat, Les Terras- 


ses de la Chaudière, 1 Promenade six mois, On a choisi de représenter sur les deux Cours légal au Canada Ski alpin (20638) @ 37$ 

du Portage, Pièce 561, Hull (Qué- remières pièces de la série, deux dessports d'hiver : à 7 Painege de vitesse (90639) 2 7$— 

bec: et aux bureaux régionaux du emières pièce , E ee exception. De plus, vous recevrez un très beau *Taxe de vente (ALTA, TN-O, L-P-E, YUKON,  Sous-total ___ 
‘ es plus populaires au Canada: le ski alpin et le pa- | Cadeau avec chaque émission de la série. exempts de taxes). C.B. 7%, SASK. 5%, MAN. 6%, Taxe 


CRTC: suite 1130, 700 West 
Georgia, B.P. 10105, Vancouver 
(C.-B), V7Y 1C6. 


ONT. 7%, NË. 10%, QUÉ. 9%, N-B. 10%, T:N. 
12%. Taux établis en fonction des adresses postales. 
NO d'exemption de taxe de vente 


tinage de vitesse, Ces magnifiques pièces de mon- 
naie sont offertes dès maintenant au coût de 37 $ 
l'unité. Ces deux premières pièces sont vendues 
dans un bel écrin en velours vert. 


COMMANDEZ LA SÉRIE COMPLÈTE 
Pour vous permettre de rassembler la série com- 
lète de 10 pièces de monnaie, nous vous offrons 
a possibilité de vous y abonner. 
Abonnez-vous à la série dès maintenant. Vous 
serez assuré de détenir toutes les pièces sans 


Avec l'émission #1, vous pouvez vous at- 
tendre à recevoir sous pli séparé, l'émission du 
printemps 1986 d'un très joli pli premier jour 
en commémoration des Olympiques de 
Calgary. Avec l'émission #2, vous recevrez un 
très bel écrin en velours vous permettant 
d'exposer votre collection en beauté et en 
toute sécurité, 

Si vous vous abonnez avant le 31 décembre 
1985, nous vous garantissons un prix de 37 $ 
par pièce pour la collection Complète Vous 
avez le droit d'annuler votre abonnement en 
tout temps, 30 jours à l'avance, en le 
notifiant par écrit. 

Si vous voulez payer le mon- 
tant total de la collection au 
moment où vous commandez A} 
les deux premières pièces de la 
série, vous recevrez un cadeau GO 
supplémentaire, soit le dollar com- ” 
mémoratif 1985 en argent brillant. 


Total” 


Adresse 
Ville Province. ___________ Code postal 


Correspondance anglaise française 


Mode de paiement: chèque ou mandat poste à l'ordre de la 
Monnaie royale canadienne 


——Visa ___ MasterCard ___Am.Ex. Date d'expiration 
NO de carte de crédit 
Signature du détenteur de la carte 


Les interventions doivent parve- 
nir au Secrétaire général, CRTC, 
Ottawa (Ontario) K1A ON2 et 
preuve qu'une copie conforme a 
été envoyée à la requérante le ou 
avant le 2 décembre 1985. Pour 
de plus amples renseignements 
vous pouvez contacter la direction 
des Audiences publiques du CRTC 
1819) 997-1328 ou 997-0313 ou 
les Services d’information du CRTC 
à Hull au (819} 997-0313 ou le 
bureau régional de Vancouver 
{1604} 666-2111. 


Canadà 


Adresse du détenteur de la carte 
Pour plus d'information. composez sans frais 1-800-267-1871. 


RETOURNEZ À: Monnaie royale canadienne, B.P 347, Succursale A, 
Ottawa (Ontario) KIN 9L6 
Avis: La Monnaie se réserve le droit de refuser ou de limiter les com- 
mandes et de changer ses prix (sauf les prix des abonnements placésavant 
le 31 décembre 1985) sans préavis. Elle remboursera ou remplacera toutes 
les pièces présentant des vices de fabrication si celles-ci sont retournées 
dans les 30 jours suivant la réception. Aucune annulation de commande 
ne sera acceptée après l'expédition. La Monnaie n'est pas responsable des 
droits de douane perçus à l'étranger. Valide au Canada seulement. 


Monnaie royale Royal Canadian tel 
1 canadrenne Mint Canadä 


Emission NO 


Skt alpin pannage de vitesse 


Emission N°2 hockey/ biathlon 


Émission NO! 


ski de fond /'skt acrobatique 


Emission NO 4 pannage arnsnque ‘curling 


Emission NO 5 saut a sh, bobsleigh 


Calgary ‘88 


123456 


mots croisés 


7 910n1 


2W 111111 


PCT CT 


HORIZONTALEMENT 


1 — Relief des formes, 
té monétaire bulgare. 
2 — Parties d'or fin. 
faim. 


RER 
BRBSEE RERR 
n[_ pose SERRE 
SRE nn 


en sculpture. — Uni- 


— Qui à satisfait sa 


3 — Diminuer. — Cérémonie. 
4 — Dénué d'esprit. — Lier avec du ciment. 
5 — De l'Ibérie. — Endroit d'ou on peut é- 


couter sans être vu. 


6 — Anneau de cordage. — Sorte d'étaux. — 


Poss. 


7 — Maladie de la peau. 
8 — Amoncellement. — Application de l'es- 


prit pour apprendre (pl. 


}. 


9 — Petits vases à boire. — Construit. 
10 — Nasse en osier pour prendre la lan- 


gouste. — De bouche. 


11 — Vallée de l’Argolide. — Langue sacrée 


du Ceylan. 


12 — Couronne papale. — Conscience. 


Eminence. 


VERTICALEMENT 


1 — Continent. — De la gamme. — Mont. 


2 — Mois. — Prép. lat. 


3 — Fruits. — Lac éthiapien. 
4 — Epoque. — Traverser de nouveau. 


5 — Arme ancienne. — 


Fleuve de France. 


6 — Sorte de boîte qui sert à mettre. — Fleu- 
ve côtier. — Voir (anglais). 
7 — Grain. — Roue à gorge d'une poulie. 


8 — Nouvelle. 
9 — Fin de verbe. 


— Abrév. de numéro. 


Une des parties du monde. 
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Disposition constante de 


l'âme 


{(pl.). — Exprimera par la parole. 


11 — Recueillement. — 


La même en valeur. 


12 — Adj. Indéf. — Sultan de 1512 à 1520. 


BELIER 

Il ne se passera pas 
grand-chose dans votre 
vie sentimentale. Sans 
doute, serez-vous un 
peu plus distant ou dé- 
taché. Vous vous refu- 
serez à tomber dans les 
pièges de la sentimen- 


talité et de la passion. 
Repli.sur vous-même. 


du 21 mars 
au 20 avril 


TAUREAU 
1! planera sur vos senti- 
ments un peu de nos- 
talgie et peut-être des 
regrets. Toutefois, fort 
actif, vous aurez tous 
les atouts voulus pour 
changer une situation 
sentimentale à votre 


profit. Vous construi- 
rez mieux votre avenir. 


GÉMEAUX 


ET 


Les contacts avec au- 
trui vous seront facili- 
tés. Vous serez tenté 
d'accepter une invita- 
tion très peu profitable 
pour vous. Vous n'êtes 
pas à l'abri de querel- 
les d'amoureux sans 
importance qui pro- 
mettent  d'agréables 
réconciliations. 


du 21 avril 
au 2Ù mai 


du 21 mai 
au 21 juin 


CANCER 
du 22 juin 


ES au 22 juillet 


Vous vous sentirez de 
force à balayer tous 
les obstacles, même 
ceux rattachés au pas- 
sé. Vous ne craindrez 
pas les explications qui 
vous apporteront des 
éclaircissements sur le 
comportement de la 
personne aimée. 


LION 
du 23 juillet 


EX) au 23 août 


Ne soyez pas de mau- 
vaise foi et évitez les 
longues bouderies. La 
personne aimée sera 
peu communicative 
mais aura des marques 
d'affection . qui vous 
feront chaud au coeur. 
Vous serez plus à mé- 
me d'apprécier l'être 
cher. 


VIERGE 
du 24 août 


Fan au 22 sept. 


Des satisfactions sur le 
plan du coeur vous 
feront oublier les sou- 
cis de l'existence. Vous 
serez enjoué et vous 
ferez partager votre 
gaieté par une person- 
ne qui vous aime bien 
tendrement. 
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9 lettres cachées 
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slrlrlx 


ANNONABATANN 


Agissements 
almée 


Bête 
bosse 


Cave 

constater 
constitutionnel 
cote 


Foie 
fumer 


Impair 
irriter 


Walslofn}alslrfcfslulo or | 
crellelr 


1213 
LL 
ils. 
ARABE 


LE 
Hi 


sbteh 


— 
+ 
— 
un 


EE 
FErFFF 


Le 


| 


Latitude parloir Sensation 
lvoirs pire souffrir 
lois poser 

possède Tiroir 
Nain postérieurement toit 
nasse prévenir tourne 
nier trainer 
nantissement Races trame 
note rate très 

ressources tronc 
Oublier rivet 

rogner Virus 
Pari ronde 
parler rude 


Solutions de la semaine dernière 


F "AG "A 

TIKLOL IST TE[MIER ET) 

ER Er [Sr RTE [WIE) 
HSE 


C2 


BALANCE 


sms Ou 23 sept. 
au 23 oct. 


Vous aurez l'impres- 
sion d'être prisonnier 
de vos affections. Les 
questions, les explica- 
tions que vous devrez 
fournir vous donneront 
l'impression d'être en- 
chaîné et vous réagirez 


brusquement. 

SCORPION 

En du 24 oct. 
‘  au22nov. 


Vous devinerez trop de 
choses, votre sens 
d'observation sera 
malcommode pour au- 
trui et bloquera un 
climat de tendresse 
et d'amour. Détendez- 
vous et n’exigez pas la 
perfection de la per- 
sonne qui vous aime. 


Réponse du no.: CRETIN 


Q 
DS 
Sr) 


VOTRE 


HOROSCOPE 


SAGITTAIRE 
du 23 nov. 


et” PA au 21 déc. 


Les astres vous pro- 
mettent une excellente 
entente à la fois senti- 
mentale, affectueuse, 
intellectuelle, amou- 
reuse, avec un être 
que vous aurez envie 
de protéger. Vous se- 


rez réaliste et vous 
utiliserez tous vos 
atouts. 
CAPRICORNE 
EX rs du 22 déc. 
au 20 jan. 
Pour préserver l'har- 


monie de votre vie 
sentimentale, essayez 
de mieux comprendre 


l'être cher: ne le 
bousculez pas. Votre 
attitude sur le plan 


amour sera empreinte 
de trop de méfiance, 
détendez-vous, faites 
confiance. 


54) (ea) 


VERSEAU 
du 21 janv. 


RON ci 


Votre vie sentimentale 
sera orageuse. Votre 
caractère sera dominé 


par l'inquiétude, ce 
qui vous rendra ner- 
veux, tendu. La per- 


sonne qui vous aime, 
de son côté, réagira 
mal à vos gestes et à 
vos paroles. 


POISSONS 
du 20 féve. 


= 
X au 20 mars 


Un flot de nouvelles 
contradictoires vous ir- 
ritera. Devant cette 
situation, vous aurez 
tendance à réagir d'u- 
ne façon brusque, mé- 
‘e violente. La person- 
ne aimée changera un 
peu trop souvent d'avis 
à votre gré. 
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McKinley Ltd. 


Connellr 


Salon funéraire 


10011 -114e rue 
Edmonton, Alta. 
422-2922 


9 Muir Drive 
St-Albert, Alta. 
458-2222 


265 rue Fir 
Sherwood Park 
464-2226 


Paroisses francophones 
Messes 


du dimanche 


Immaculée Conception 


10830 - %e rue 
Dimanche: 10 h 30 et 12 h 00 


St-Albert 
Chapelle Connelly McKinley 


9 Muir Drive 
Dimanche: 10h00 


Ste-Anne 


16422 - S9A avenue 
Dimanche: 10 h 30 et midi 


St-Thomas d’Aquin 


8760 - 8e avenue 
Samedi: 19h 
Dimanche: 9hetith 


St-Joachim 


3928 - 110e rue 
Samedi: 17 h 00 
Dimanche: 10 h 00 et midi 


Ste-Famille à Calgary 


1719 - 5e rue s.0. 
Samedi: 17 h 00 
Dimanche: 10 h 30 et midi 


jouez avec nous 


erreurs 


lrouves les 


nec es de ce eee a nr mnpanmenenne Deere en morgane Die AMAR NRNNVE, DONNE LT 
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Les écoles françaises de l'Alberta 


Le personnel de l'école secondaire 
| française J.H. Picard 
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ETF CS, 


Directeur 


: 2e directeur adjoint 
fmusique, chant choral) 


(Litt., Arts plastique, religion) 


ler directeur adjoint 


: u 
{Gilles Denis 


chef de section 


chef de section chef de section chef de section chef de section(Maths, 


fAnglais, Maths} 


1 er Cholisk 


{Anglais} 


: 
| 


84e 


SEE 


A TRTEY 


Josée Kamel 


(Maths, Science) 


RER FA AT 2 ART NET RDS AT AE 


LAS" 


Yvette Dumont 


Secrétaire-chef 


fEducation physique, 
arts dramatiques] 


(Ed. Physique, religion! 


Angela 1865 


(Anglais) 


Denise Blanchette 


Secrétaire 


(Littérature) 


Srronro 7, 


{Litt., Etudes sociales) 


chef de section 
fEtudes sociales, 
—religion) 


. Jeanette Patit 


Bibliothécaire 


Secrétaire 


Science physique, 
ordinateurs) 


{Bio-chimie) 


Julieite Papp 


{Maths/Bio) 


Edna McKenzrie 


Cuisinière 


{Religion, Maths) 


Orientation 


dnéraux 


{Etudes sociales, 
éducation physique, 
religion) 


fArts ménagers} 
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